
In the European Union, this smartphone may operate within the following 
frequency bands (maximum power output by design is indicated): 
 • GSM 900 MHz: 32.99dBm
 • GSM 1800 MHz: 30.64dBm
 • UMTS bands 1: 23.26dBm
 • UMTS bands 8: 23.99dBm 
 • LTE bands 1: 23.96dBm
 • LTE bands 3: 24.96dBm
 • LTE bands 7: 23.71dBm
 • LTE bands 8: 23.99dBm
 • LTE bands 20: 23.97dBm
 • NFC 13.56 MHz: -27.71 dBµA/m @10m
 • Bluetooth 5.0: 6.35dBm
 • WIFI 2.4Ghz: 18.13dBm
 • WIFI 5Ghz: 16.05dBm
 • The 5GHz wireless LAN frequency band is restricted to indoor use only 

throughout the EU.
 

Handling 
Handle your Fairphone with care. It is made of metal, glass and plastic and 
has sensitive electronic components inside. Your Fairphone can be damaged 
if dropped, burned, punctured or crushed, or if it comes in contact with liquid. 
Do not use a damaged Fairphone, such as one with a cracked screen, as it 
may cause injury. If you are concerned about scratching the surface of your 
Fairphone, consider using a case or cover.

Please do not dispose your Fairphone as unsorted municipal waste but at a 
suitable electronic waste collection facility. You are responsible for deleting 
all personal data from your Fairphone before disposing it.

Declaration of Conformity
Fairphone hereby declares that the radio equipment type Fairphone 
smartphone is in compliance with Directive 2014/53/EU and RoHS 
Directive (2011/65/EU). The full text of the EU declaration of con-
formity is available here:

 
www.fairphone.com/en/legal/declaration-of-conformity/

“Please note that Fairphone 3 is not certified for sale nor use in the United 
States of America (USA). 

Verklaring van overeenstemming
Fairphone voldoet aan de volgende verordeningen en richtlijnen van de 
Europese Unie:

REACH (1907/2006 / EG): De verordening inzake registratie, evaluatie, 
autorisatie en beperking van het gebruik van chemicaliën.

WEEE-richtlijn (2012/19 / EU): De richtlijn heeft tot doel de impact van 
elektronisch afval te verminderen en de verwijdering, inzameling, 
hergebruik, recycling en terugwinning ervan te optimaliseren door 

strikte milieu- en gezondheidsnormen. Fairphone heeft zich geregistreerd bij 
de respectieve autoriteiten en ingeschreven in terugnameprogramma’s.

EU-richtlijn betreffende batterijen en accu’s, afgedankte batterijen en 
accu’s (2006/66 / EG): De richtlijn verbiedt het gebruik van gevaarlijke 
stoffen zoals kwik en cadmium in batterijen. Het bevat ook regels voor het 
inzamelen en recyclen van batterijen.  

Bovendien geeft de CE-markering op de Fairphone aan dat 
Fairphone in overeenstemming is met de volgende richtlijnen:

RoHS-richtlijn (2011/65 / EU): Deze richtlijn beperkt het gebruik van 
bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur.

RED-richtlijn (2014/53 / EU): Deze richtlijn zorgt ervoor dat producten die 
het radiofrequentiespectrum gebruiken, dit doen volgens de uniforme en 
essentiële vereisten voor gezondheid en veiligheid, elektromagnetische 
compatibiliteit en efficiënt gebruik van het radiospectrum.

Specifieke Absorptie Ratio (SAR): De Fairphone is ontworpen om 
de blootstellingslimieten voor radiofrequentie-emissies, 
aanbevolen door internationale richtlijnen, niet te overschrijden. 

Uw Fairphone voldoet aan de van toepassing zijnde SAR-limieten van 2,0 W/
kg.  

De specifieke SAR-waarden voor uw Fairphone zijn: 0.388 W/Kg (hoofd) 
en 1.405 W/Kg (lichaam). De Fairphone SAR is gemeten in een gecertificeerd 
laboratorium en is beschikbaar op: www.fairphone.com/en/legal/
regulatory-update-sar/

Op het lichaam gedragen SAR-tests zijn uitgevoerd op een afstand van 0,5 
cm. Om te voldoen aan de richtlijnen voor blootstelling aan radiofrequentie, 
dient uw Fairphone zich op zijn minst op die afstand van het lichaam te 
bevinden. 

Deze telefoon is gecatalogeerd als radioapparatuur onderworpen aan 
beperkingen onder de RED (radioapparatuur) richtlijn, wat betekent 
dat de 5 GHz draadloze LAN-frequentieband beperkt is tot gebruik 

binnenshuis in de hele EU.

Rechtliche Hinweise 
Bitte lesen Sie die erweiterte Garantie, die Allgemeinen Geschäftsbedingungen 
und die Endbenutzer-Lizenzvereinbarung unter www.fairphone.com/en/
legal.

Support 
Weitere Informationen zur Konfiguration, Nutzung, Aktualisierung und 
Reparatur Ihres Fairphones sowie häufig gestellte Fragen, Tutorials und 
unser Community-Forum finden Sie unter www.fairphone.com/support.

Konformitätserklärung
Fairphone entspricht den folgenden Verordnungen und Richtlinien der 
Europäischen Union:

REACH (1907/2006/EC): Die Verordnung über die Registrierung, Bewertung, 
Zulassung und Beschränkung der Verwendung von Chemikalien.

WEEE-Richtlinie (2012/19/EU): Die Richtlinie zielt darauf ab, die 
Belastung durch Elektronikschrott zu verringern und seine Entsorgung, 
Sammlung, Wiederverwendung, Wiederverwertung und Recycling 

gemäß strengen Umwelt- und Gesundheitsnormen zu optimieren. Fairphone 
hat sich bei den zuständigen Behörden registriert und sich für 
Rücknahmesysteme angemeldet.

EU-Richtlinie über Batterien und Akkumulatoren, Altbatterien und Alt-
Akkumulatoren (2006/66/EG): Die Richtlinie verbietet die Verwendung 
gefährlicher Stoffe wie Quecksilber und Cadmium in Batterien. Außerdem 
werden Regeln für die Sammlung und das Recycling von Batterien festgelegt.  

Darüber hinaus zeigt die CE-Kennzeichnung auf dem Fairphone an, 
dass Fairphone im Einklang mit den folgenden Richtlinien steht:

RoHS-Richtlinie (2011/65/EU): Diese Richtlinie beschränkt die Verwendung 
bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

RED-Richtlinie (2014/53/EU): Diese Richtlinie stellt sicher, dass Produkte, 
die das Funkfrequenzspektrum nutzen, dies unter Einhaltung der ver-
einheitlichten und grundlegenden Vorschriften für Gesundheit und 
Sicherheit, elektromagnetische Verträglichkeit und effiziente Nutzung des 
Funkfrequenzspektrums tun.

Spezifische Absorptionsrate (SAR): Ihr Fairphone ist so konstru-
iert, dass es die von den internationalen Richtlinien empfohlenen 
Grenzwerte für die Belastung durch Hochfrequenzemissionen 

nicht überschreitet. Ihr Fairphone hält den einschlägigen SAR-Grenzwert von 
2,0 W/kg ein.  

Die spezifischen SAR-Werte für Ihr Fairphone sind: 0.388 W/Kg (Kopf) und 
1.405 W/Kg (Körper). Die SAR für das Fairphone wurde in einem zertifizierten 

Statement of compliance
Fairphone is compliant with the following European Union Regulations 
and Directives: 

REACH (1907/2006/EC): The Regulation on the registration, evaluation, 
authorization and restriction on the use of chemicals.

WEEE Directive (2012/19/EU): The Directive aims to reduce the 
impact of electronic waste and optimize its disposal, collection, reuse, 
recycling and recovery with strict environmental and health standards. 

Fairphone has registered with the respective authorities and enrolled in take-
back schemes.

EU Directive on batteries and accumulators, waste batteries and accu-
mulators (2006/66/EC): The Directive prohibits the use of hazardous sub-
stances such as mercury and cadmium in batteries. It also lays down rules for 
collection and recycling of batteries.  

In addition, the CE marking on the Fairphone indicates that    
Fairphone is compliant with the following Directives:

RoHS Directive (2011/65/EU): This Directive restricts the use of certain haz-
ardous substances in electrical and electronic equipment.

RED Directive (2014/53/EU): This Directive ensures that products which 
use the radio frequency spectrum do so following the unified and essential 
requirements for health and safety, electromagnetic compatibility, and effi-
cient use of the radio spectrum.

Specific Absorption Rate (SAR): Your Fairphone is designed not to 
exceed the exposure limits to radiofrequency emissions recom-
mended by international guidelines. Your Fairphone meets appli-

cable SAR limits of 2.0W/kg.
 
The specific SAR values for your Fairphone are: 0.388 W/Kg  (head), and 1.405 
W/Kg (body). The Fairphone SAR was measured in a certified laboratory and 
is available at www.fairphone.com/en/legal/regulatory-update-sar/ 

Body-worn SAR testing has been carried out at a separation distance of 
0.5cm. To meet radiofrequency exposure guidelines, your Fairphone should 
be positioned at least this far away from the body. 

This smartphone is cataloged as radio equipment subject to restric-
tions under the RED Directive, meaning that the 5GHz wireless LAN 
frequency band is restricted to indoor use only throughout the EU.

English

Health and Safety
Electrical safety

Please read these precautions carefully to ensure you are using your 
Fairphone 3 safely. 

Audio properties and hearing precautions  
Your Fairphone has a built-in speaker (side-facing) and dual microphones. 
You can listen to audio using a headset (connected via a 3.5 mm jack or 

Bluetooth). 

Your Fairphone is capable of operating at high volumes. Prolonged 
headphone usage at high volumes can lead to hearing damage. Turn on the 
audio and check the volume before inserting anything in your ear. Aim to 
limit your exposure to the highest volume range. To prevent possible hearing 
damage, do not listen at high volume levels for long periods. 

Charging and battery
Charge your Fairphone with USB type C cable and USB compatible charger 
– preferably one that is compatible with QC 3.0 (5-6.5Vdc, 3A), or another 
applicable mobile phone power adapter interoperability standard. Using 
damaged cables or chargers, or charging when moisture is present, can cause 
electric shock. 

Only charge your device using a data cable or charger that follows the IEC/
EN 62684 standard. 

The use of incompatible accessories may have serious consequences for your 
Fairphone. Your battery is a lithium-ion battery. Do not use this battery at 
high temperatures or expose it to excessive heat. Keep your Fairphone in a 
well-ventilated area when using or charging it. Use your device within the 
temperature range of -10C to +55C.

If you need to replace your battery, ensure that it is identical to the type origi-
nally included with your Fairphone. Please dispose of used batteries responsi-
bly at a suitable electronic waste collection facility, as they contain materials 
which are hazardous to your health and the environment.

CAUTION
RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED

BY AN INCORRECT TYPE.
DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING

TO THE INSTRUCTIONS.

Deutsch

Gesundheit und Sicherheit
Elektro-Sicherheit

Bitte lesen Sie diese Sicherheitsvorschriften sorgfältig durch, um sicher-
zustellen, dass Sie Ihr Fairphone 3 sicher benutzen.

Audioeigenschaften und Hörschutzmaßnahmen  
Ihr Fairphone verfügt über einen eingebauten (zur Seite gerichteten) 
Lautsprecher und zwei Mikrofone. Sie können Audiodateien über ein Headset 

anhören (verbunden über eine 3,5-mm-Buchse oder Bluetooth).

Ihr Fairphone ist in der Lage, hohe Lautstärken wiederzugeben. 
Längerer Gebrauch der Kopfhörer bei hohen Lautstärken kann 

zu Hörschäden führen. Schalten Sie den Ton ein und überprüfen Sie die 
Lautstärke, bevor Sie die Kopfhörer in Ihr Ohr einsetzen. Sie sollten sich so 
wenig wie möglich Lautstärken im Maximalbereich aussetzen. Um mögliche 
Hörschäden zu vermeiden, sollten Sie nicht über einen längeren Zeitraum 
mit hoher Lautstärke hören.

Aufladen und Akku
Laden Sie Ihr Fairphone mit einem USB-Kabel vom Typ C und einem USB-
kompatiblen Ladegerät auf – vorzugsweise einem, das mit QC 3.0 (5-6.5Vdc, 
3A) oder einem anderen anwendbaren Interoperabilitätsstandard für 
Mobiltelefon-Netzteile kompatibel ist. Die Verwendung beschädigter Kabel 
oder Ladegeräte oder das Aufladen in feuchter Umgebung können elektri-
sche Schläge verursachen. 

Laden Sie Ihr Gerät nur mit einem Datenkabel oder Ladegerät, das der Norm 
IEC/EN 62684 entspricht.

Die Verwendung inkompatiblen Zubehörs kann schwerwiegende Folgen für 
Ihr Fairphone haben. Ihr Akku ist ein Lithium-Ionen-Akku. Verwenden Sie 
diesen Akku nicht bei hohen Temperaturen und setzen Sie ihn keiner über-
mäßigen Hitze aus. Bewahren Sie Ihr Fairphone an einem gut belüfteten 
Ort auf, wenn Sie es benutzen oder aufladen. Verwenden Sie Ihr Gerät im 
Temperaturbereich von -10C bis +55C.

Wenn Sie Ihren Akku ersetzen müssen, stellen Sie sicher, dass er mit dem 
ursprünglich in Ihrem Fairphone enthaltenen Typ identisch ist. Bitte ent-
sorgen Sie gebrauchte Batterien verantwortungsbewusst in einer geeig-
neten Elektronikschrott-Sammelstelle, da sie Stoffe enthalten, die für Ihre 
Gesundheit und die Umwelt gefährlich sind.

VORSICHT
EXPLOSIONSGEFAHR BEIM AUSTAUSCH DER BATTERIE DURCH EINEN 

FALSCHEN BATTERIE-TYPEN.
ENTSORGEN SIE GEBRAUCHTE BATTERIEN ENTSPRECHEND  

DEN ANWEISUNGEN.

Nederlands

Veiligheid en Gezondheid
Elektrische veiligheid

Lees deze voorzorgsmaatregelen zorgvuldig door om er zeker van te zijn 
dat u uw Fairphone 3 veilig gebruikt.

Geluidseigenschappen en gehoorpreventie  
Uw Fairphone heeft een ingebouwde luidspreker (zijwaarts gericht) en dubbele 
microfoons. U kunt naar audio luisteren met een headset (aangesloten via 

een 3.5 mm aansluiting of Bluetooth).

Uw Fairphone is in staat om een hoog volume te produceren. 
Langdurig gebruik van een hoofdtelefoon of oortjes bij hoge volumes 
kan gehoorschade tot gevolg hebben. Zet het geluid aan en controleer 
het volume voordat u iets in uw oor plaatst. Probeer blootstelling aan 
het hoogste volumebereik te beperken. Om mogelijke gehoorschade te 
voorkomen, luister niet langdurig naar geluid op hoog volume.

Opladen en batterij
Laad uw Fairphone op met een USB-kabel type C en een USB-compatibele 
oplader - bij voorkeur een die compatibel is met QC 3.0 (5-6.5Vdc, 3A), of 
een andere toepasselijke compatibiliteitsnorm voor de netvoedingsadapter 
voor mobiele telefoons. Het gebruik van beschadigde kabels of opladers, of 
opladen wanneer vocht aanwezig is, kan een elektrische schok veroorzaken. 

Laad uw apparaat alleen op met een datakabel of oplader die voldoet aan 
de IEC/EN 62684 norm.

Het gebruik van ongeschikte accessoires kan uw Fairphone ernstig 
beschadigen. Uw batterij is een lithium-ion batterij. Gebruik deze batterij niet 
bij hoge temperaturen of na blootstelling aan extreme hitte.
Houd uw Fairphone in een goed geventileerde ruimte wanneer u deze 
gebruikt of oplaadt. Gebruik het toestel niet bij temperaturen beneden de 
-10C of boven de 55C.  

Als de batterij vervangen dient te worden, zorg er dan voor dat de 
vervangende batterij identiek is aan het origineel meegeleverde type.  
Batterijen bevatten materialen die schadelijk zijn voor de gezondheid en het 
milieu, gooi gebruikte batterijen daarom op een verantwoorde manier weg bij 
een geschikte afvalverwerkingsfaciliteit. 

WAARSCHUWING
GEBRUIK DE OFFICIELE BATTERIJ. BIJ GEBRUIK VAN EEN  

VERKEERD BATTERIJ TYPE BESTAAT HET RISICO OP EXPLOSIE. 
VOER OUDE BATTERIJEN VOLGENS DE LOKALE RICHTLIJNEN  

VOOR AFVALVERWERKING AF.

Fairphone replaceable parts
Your Fairphone is designed to be easy to open and to repair, but please follow 
the instructions carefully and use the replacement modules only as they were 
intended. Do not attempt to disassemble the individual modules. Keep your 
Fairphone modules and other small parts away from children. 

Explosive areas
Do not charge or use your Fairphone in any area that could be potentially 
explosive, such as a fueling area, or in areas where the air contains chemi-
cals or particles (such as grain, dust, or metal powders). Obey all signs and 
instructions. 

Specific Absorption Rate (SAR)
The Specific Absorption Rate (SAR) measures human exposure to radiofre-
quency emissions from a range of electronic devices such as mobile phones. 
The best way to minimize exposure is to use a hands-free headset. Cases with 
metal parts may change the radiofrequency performance of the device, includ-
ing its compliance with the radiofrequency exposure guidelines, in a manner 
that has not been tested or certified. Although this device has been tested to 
determine SAR in each frequency band, not all frequencies are available in all 
areas. Frequency bands are dependent on your service provider’s wireless net-
work and the networks you connect to for roaming.

Radio frequency interference 
Although your Fairphone is designed, tested and manufactured to comply 
with regulations governing radio frequency emissions, such emissions can neg-
atively impact the operation of other electronic equipment, causing them to 
malfunction. Comply with signs and notices prohibiting or restricting the use 
of mobile phones (for example, in healthcare facilities or blasting areas). Turn 
off your Fairphone or use Airplane Mode to disable your Fairphone’s wireless 
transmitters wherever use is prohibited, such as while traveling in aircraft, or 
when asked to do so by authorities. 

Medical devices
Your Fairphone contains radios that emit electromagnetic fields which may 
interfere with implanted medical devices, e.g cochlear implants, pacemakers 
or cardiac defibrillators. To avoid potential interference, we suggest main-
taining a distance of approximately 15 cm (6 in) between your Fairphone and 
your or someone else’s implanted medical device. If you have a pacemaker, 
avoid carrying your Fairphone in the breast pocket. In case you suspect any 
interference, please turn off your Fairphone immediately and consult your 
doctor. If you have any other medical conditions that you believe could be 
affected by your Fairphone (for example, seizures, blackouts, eyestrain or 
headaches), consult with your doctor before using your Fairphone. Please 
consult your doctor to determine if the operation of your Fairphone may 
interfere with the operation of your medical device.

Austauschbare Fairphone-Module
Ihr Fairphone ist so konstruiert, dass es leicht zu öffnen und zu reparieren 
ist, aber befolgen Sie die Anweisungen bitte sorgfältig und verwenden Sie 
Ersatzmodule nur in der vorgesehenen Weise. Versuchen Sie nicht, die ein-
zelnen Module auseinanderzunehmen. Halten Sie Ihre Fairphone-Module 
und andere Kleinteile von Kindern fern.

Explosionsgefährdete Bereiche
Laden oder verwenden Sie Ihr Fairphone nicht in explosionsgefährdeten 
Bereichen, etwa auf Tankstellen, oder in Umgebungen, in denen die Luft 
Chemikalien oder Partikel (wie Getreide, Staub oder Metallpulver) enthält. 
Befolgen Sie alle Zeichen und Anweisungen.
Spezifische Absorptionsrate (SAR)
Die spezifische Absorptionsrate (SAR) gibt das Ausmaß an, in dem 
Menschen den Hochfrequenzemissionen einer Reihe elektronischer Geräte, 
etwa Handys, ausgesetzt sind. Der beste Weg, die Belastung zu minimieren, 
ist die Verwendung eines Freisprechkopfhörers. Gehäuse mit Metallteilen 
können die Hochfrequenzleistung des Gerätes in einer Weise verändern, 
die nicht geprüft oder zertifiziert wurde. Dies gilt auch hinsichtlich der 
Übereinstimmung mit den Richtlinien für die Hochfrequenz-Exposition. 
Obwohl dieses Gerät getestet wurde, um die SAR in jedem Frequenzband 
zu bestimmen, sind nicht alle Frequenzen in allen Bereichen verfügbar. Die 
Frequenzbänder sind abhängig vom drahtlosen Netzwerk Ihres Providers 
und den Netzwerken, in die Sie sich zum Roaming einbuchen.

Hochfrequenzstörung 
Obwohl Ihr Fairphone so konstruiert, getestet und hergestellt wurde, dass 
es den Vorschriften für Hochfrequenzemissionen entspricht, können diese 
Emissionen den Betrieb anderer elektronischer Geräte negativ beeinflus-
sen und zu Fehlfunktionen führen. Beachten Sie Zeichen und Hinweise, 
die die Nutzung von Mobiltelefonen verbieten oder einschränken (z.B. 
in Gesundheitseinrichtungen oder auf Sprengplätzen). Schalten Sie Ihr 
Fairphone aus oder verwenden Sie den Flugzeugmodus, um die drahtlosen 
Sender Ihres Fairphones zu deaktivieren, wo immer ihre Verwendung verbo-
ten ist, z.B. auf Flugreisen oder auf behördliche Anordnung. 

Medizinische Geräte
Ihr Fairphone enthält Funkgeräte, die elektromagnetische Felder aus-
senden, die implantierte medizinische Geräte wie kochleare Implantate, 
Herzschrittmacher oder Herzdefibrillatoren stören können. Um mögliche 
Interferenzen zu vermeiden, empfehlen wir, einen Abstand von ca. 15 cm 
(6 Zoll) zwischen Ihrem Fairphone und Ihrem implantierten medizini-
schen Gerät bzw. dem einer anderen Person einzuhalten. Falls Sie einen 
Herzschrittmacher haben, sollten Sie Ihr Fairphone nicht in der Brusttasche 
tragen. Falls Sie eine Störung vermuten, schalten Sie bitte Ihr Fairphone 
sofort aus und konsultieren Sie Ihren Arzt. Wenn Sie andere Beschwerden 
haben, von denen Sie glauben, dass sie von Ihrem Fairphone verursacht 
worden sein könnten (z.B. Krämpfe, Blackouts, Augen- oder Kopfschmerzen), 
konsultieren Sie Ihren Arzt, bevor Sie Ihr Fairphone benutzen. Bitte Fragen 
Sie Ihren Arzt, um herauszufinden, ob Ihr Fairphone 3 die Funktionalität Ihres 
medizinischen Gerätes behindert.

Vervangbare onderdelen van Fairphone
Uw Fairphone is ontworpen om gemakkelijk te openen en te repareren, maar 
volg de instructies zorgvuldig op en gebruik de vervangende modules alleen 
zoals ze bedoeld zijn. Probeer de afzonderlijke modules niet te demonteren. 

Explosieve omgeving
Laad of gebruik de Fairphone niet in een omgeving die mogelijk explosief 
zou kunnen zijn, zoals een tankruimte, of in een omgeving waar de lucht 
chemicaliën of deeltjes bevat (zoals graan, stof of metaalpoeders). Volg alle 
aanwijzingen en instructies op.  

Specifieke Absorptie Tempo (SAT)
De Specifieke Absorptie Ratio (SAR) meet de menselijke blootstelling aan 
radiofrequentie-emissies van een reeks elektronische apparaten zoals mobiele 
telefoons. De beste manier om blootstelling te minimaliseren is om een 
handsfree headset te gebruiken. Hoesjes met metalen onderdelen kunnen 
de radiofrequentieprestaties van het apparaat wijzigen, inclusief het voldoen 
aan de richtlijnen voor blootstelling aan radiofrequentie, op een manier 
die niet is getest of gecertificeerd. Hoewel dit apparaat is getest om SAR in 
elke frequentieband te bepalen, zijn niet alle frequenties in alle gebieden 
beschikbaar. De frequentiebanden zijn afhankelijk van het draadloze netwerk 
van je serviceprovider en de netwerken waarmee je verbinding maakt om te 
roamen.

Radiofrequentie interferentie 
Hoewel uw Fairphone is ontworpen, getest en gemaakt om te voldoen aan de 
voorschriften met betrekking tot radiofrequentie-emissies, kunnen dergelijke 
emissies een negatieve invloed hebben op de werking van andere elektronische 
apparatuur, waardoor deze last kan hebben van storingen. Houdt u aan borden 
en mededelingen die het gebruik van mobiele telefoons verbieden of beperken 
(bijvoorbeeld in zorginstellingen of gebieden waar met explosieven wordt 
gewerkt). Zet uw Fairphone uit of gebruik de vliegtuigmodus om de draadloze 
zenders van uw Fairphone uit te schakelen wanneer gebruik ervan verboden is, 
zoals tijdens het reizen in een vliegtuig of wanneer u hierom wordt gevraagd 
door de autoriteiten.

Medische apparaten
Uw Fairphone bevat radio’s die elektromagnetische velden afgeven die 
kunnen interfereren met geïmplanteerde medische apparaten, zoals 
cochleaire implantaten, pacemakers of hartdefibrillatoren. Om mogelijke 
interferentie te voorkomen, raden we aan om een afstand van ongeveer 
15 cm (6 in) te bewaren tussen uw Fairphone en geïmplanteerde medische 
apparaten. Als u een pacemaker hebt, vermijd dan het dragen van de 
Fairphone in uw borstzak. Als u vermoedt dat er sprake is van interferentie, 
schakel dan onmiddellijk uw Fairphone uit en neem contact op met uw 
arts. Als u andere medische aandoeningen hebt waarvan u denkt dat 
deze zouden kunnen worden beïnvloed door uw Fairphone (bijvoorbeeld 
epileptische aanvallen, black-outs, vermoeidheid van de ogen of hoofdpijn), 
raadpleeg dan u arts voordat u de Fairphone gebruikt. Raadpleeg uw arts om 
vast te stellen of het gebruik van uw Fairphone de werking van uw medisch 
hulpmiddel kan verstoren.

Software
Fairphone provides mobile phones using the Android™ operating system 
with Google Mobile Services (GMS). For this operating system, Fairphone will 
provide software updates and fixes. Please note, Fairphone only provides 
support and fixes for unmodified, officially released software. If bugs or errors 
are identified, please contact Fairphone or refer to our known issues list to see 
the current development status: www.fairphone.com/support. Software is an 
essential aspect of the mobile phone and Fairphone will make every effort to 
provide you with timely software updates and fixes whenever possible and 
necessary. For third-party software, Fairphone depends on external parties to 
make updates available in a timely manner. 

You may not resell, sublicense, rent, lease, transfer, disclose or lend this 
software to any third party. You may not modify, alter, reverse engineer or 
decompile this software.

Additional Information

Returns
If you change your mind and want to return a product purchased through the 
Fairphone online store, you are entitled to do so within 14 calendar days from 
the delivery date without giving any reason and without penalty. To initiate 
a return, please contact the Fairphone customer support team. Be sure to 
return your product in the same condition as it was purchased, as you will be 
liable for the diminished value of the product(s). 

If you purchased a product through one of our sales partners, please contact 
them directly regarding their return policy.

Privacy Policy 
Your privacy is important to Fairphone. Our privacy Policy describes how we 
gather, use and protect your personal information. Read more at www.fair-
phone.com/en/legal.

Legal Policies 
Please be sure to read the extended Warranty, Terms and Conditions and the 
End User License Agreement at www.fairphone.com/en/legal.

Support 
For additional information about configuring, using, updating and repairing 
your Fairphone, plus frequently asked questions, tutorials and our commu-
nity forum, visit www.fairphone.com/support.

Rechtliche Informationen
Die wichtigsten rechtlichen Informationen zum Fairphone finden Sie auf 
Ihrem Handy:
 • Tippen Sie auf “Einstellungen” 
 • Scrollen Sie nach unten zum Systemmenü.
 • Tippen Sie auf “Über das Telefon” 
 • Tippen Sie auf “Rechtliche Informationen”.

Software
Fairphone stellt Mobiltelefone mit dem Betriebssystem Android™ mit 
Google Mobile Services (GMS) zur Verfügung. Für dieses Betriebssystem 
stellt Fairphone Software-Aktualisierungen und -Fehlerbehebungen 
zur Verfügung. Bitte beachten Sie, dass Fairphone Support und 
Fehlerbehebungen nur für unveränderte, offiziell freigegebene Software 
anbietet. Wenn Sie Fehler feststellen, wenden Sie sich bitte an Fairphone 
oder lesen Sie unsere Liste der bekannten Probleme, um den aktuellen 
Entwicklungsstand zu erfahren: www.fairphone.com/support. Software ist 
ein wesentlicher Aspekt des Handys, und Fairphone wird alle Anstrengungen 
unternehmen, um Sie mit aktuellen Software-Aktualisierungen und 
-Fehlerbehebungen zu versorgen, wann immer dies möglich und notwendig 
ist. Bei Software von Drittanbietern ist Fairphone darauf angewiesen, dass 
externe Parteien Aktualisierungen zeitnah zur Verfügung stellen.

Sie dürfen diese Software nicht an Dritte weiterverkaufen, unterlizenzie-
ren, vermieten, verleihen, übertragen, offenlegen oder sonst weitergeben. 
Sie sind nicht berechtigt, diese Software zu modifizieren, zu verändern, zu 
dekompilieren oder einem Reverse Engineering zu unterziehen.

Zusätzliche Informationen
Retouren
Wenn Sie Ihre Meinung ändern und ein über den Fairphone-Online-Shop 
erworbenes Produkt zurückgeben möchten, sind Sie berechtigt, dies inner-
halb von 14 Kalendertagen ab dem Lieferdatum ohne Angabe von Gründen 
und ohne Vertragsstrafe zu tun. Um eine Rücksendung zu veranlassen, 
wenden Sie sich bitte an das Fairphone-Kundendienstteam. Achten Sie 
darauf, Ihr Produkt in dem Zustand zurückzugeben, in dem es gekauft wurde, 
da Sie für eine Wertminderung des Produkts haften.

Wenn Sie ein Produkt über einen unserer Vertriebspartner gekauft 
haben, so wenden Sie sich bitte direkt an ihn und beachten Sie seine 
Rückgaberichtlinien.

Datenschutzrichtlinie 
Der Schutz Ihrer Daten ist Fairphone wichtig. Unsere Datenschutzrichtlinie 
beschreibt, wie wir Ihre personenbezogenen Daten erfassen, verwenden und 
schützen. Mehr dazu unter www.fairphone.com/en/legal.

Software
Fairphone levert mobiele telefoons die gebruik maken van het Android™ 
besturingssysteem met Google Mobile Services (GMS). Voor dit 
besturingssysteem zal Fairphone software-updates en oplossingen 
leveren. Fairphone biedt alleen ondersteuning en oplossingen voor niet-
gemodificeerde, officieel vrijgegeven software. Neem, als er bugs of fouten 
worden vastgesteld, contact op met Fairphone of raadpleeg onze lijst 
met bekende problemen om de huidige ontwikkelingsstatus te bekijken:  
www.fairphone.com/support. Software is een essentieel facet van de mobiele 
telefoon en Fairphone zal alles in het werk stellen om u te voorzien van tijdige 
software-updates en oplossingen waar mogelijk en nodig. Voor software 
van derden is Fairphone afhankelijk van externe partijen om updates tijdig 
beschikbaar te maken.

U mag deze software niet doorverkopen, in sublicentie geven, verhuren, 
leasen, overdragen, vrijgeven of uitlenen aan een derde partij. U mag deze 
software niet wijzigen, aanpassen, reverse-engineeren of decompileren. 

Aanvullende informatie
Retourzendingen
Als u van gedachten verandert en een product dat via de Fairphone online 
winkel is aangeschaft wilt retourneren, dan kan dit binnen 14 kalenderdagen 
na de leveringsdatum zonder opgave van reden en zonder boete. Neem 
contact op met het klantenserviceteam van Fairphone om een retour 
te initiëren. Zorg ervoor dat u het product in dezelfde staat retour zendt 
als waarin het werd gekocht, aangezien u aansprakelijk bent voor de 
verminderde waarde van het (de) product(en).

Als u een product bij een van onze verkooppartners hebt gekocht, neem dan 
rechtstreeks contact met hen op over hun retourbeleid. 

Privacybeleid 
Uw privacy is belangrijk voor Fairphone. Ons privacybeleid beschrijft hoe we 
persoonlijke gegevens verzamelen, gebruiken en beschermen. Lees meer op 
www.fairphone.com/en/legal.

Juridisch Beleid
Lees de uitgebreide Garantie, Algemene Voorwaarden en gebruiker-
sovereenkomst op www.fairphone.com/en/legal.

Ondersteuning 
Ga voor meer informatie over het configureren, gebruiken, bijwerken en 
repareren van uw Fairphone, plus veelgestelde vragen, handleidingen en ons 
communityforum naar www.fairphone.com/support.

Repetitive motion
When you perform repetitive activities such as typing, you may experience 
occasional discomfort in your hands, arms, wrists, shoulders, neck or other 
parts of your body. If you experience discomfort, stop using your Fairphone 
and consult your doctor.

Dangerous activities
Your Fairphone is not intended to be used for activities where the failure of the 
device could lead to death, personal injury or severe environmental damage. 

Choking hazard
Some Fairphone accessories may present a choking hazard to small children. 
Keep these accessories away from small children.

Warranty
This product is covered by the Fairphone Warranty. The Fairphone Warranty 
is a manufacturer warranty covering any manufacturing defects, including 
improper or inferior workmanship, materials, and design during the desig-
nated warranty period of 24 months for the mobile phone. This warranty 
does not include malfunctions or defects as a result of improper handling 
or normal wear and tear. For the full warranty and applicable warranty 
exclusions, please read the extended warranty on your phone (see the Legal 
Information section below for more information) or visit:
 www.fairphone.com/en/legal/

You can also obtain a copy of the warranty by contacting Fairphone: 
www.support.fairphone.com/hc/en-us/requests/new

The Fairphone Warranty does not replace, restrict, limit or otherwise affect 
your rights under consumer law. For more information regarding your local 
consumer laws, please contact your local consumer organization. 

If you notice any defects or malfunctions in your product, please inform the 
Fairphone customer support team immediately: 
www.support.fairphone.com/hc/en-us/requests/new

Applicable Law
This warranty statement is subject to the laws of the Netherlands. All dis-
putes arising in connection with the warranty shall be brought before a com-
petent Dutch court.

Legal Information
The essential Fairphone legal information is available on your phone: 
 • Tap Settings 
 • Scroll down to Systems Menu. 
 • Tap About Phone  
 • Tap Legal Information. 

Wiederholte Bewegung
Bei sich wiederholenden Bewegungen wie etwa Tippen kann es sein, dass 
Sie Beschwerden in Ihren Händen, Armen, Handgelenken, Schultern, Hals 
oder anderen Körperteilen verspüren. Wenn Sie Beschwerden haben, hören 
Sie auf, Ihr Fairphone zu benutzen und konsultieren Sie Ihren Arzt.

Gefährliche Aktivitäten
Ihr Fairphone ist nicht für Aktivitäten bestimmt, bei denen der Ausfall des 
Geräts zu Tod, Körperverletzung oder schweren Umweltschäden führen 
kann.

Erstickungsgefahr
Einige Fairphone-Zubehörteile können für kleine Kinder eine 
Erstickungsgefahr darstellen. Halten Sie dieses Zubehör von kleinen Kindern 
fern.

Garantie
Dieses Produkt unterliegt der Fairphone-Garantie. Die Fairphone-Garantie 
ist eine Herstellergarantie, die während der vorgesehenen Garantiezeit von 
24 Monaten für das Handy alle Herstellungsfehler abdeckt, darunter unsach-
gemäße oder minderwertige Verarbeitung, Materialien und Konstruktionen. 
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Fehlfunktionen oder Mängel, die 
auf unsachgemäße Handhabung oder normalen Verschleiß zurückzu-
führen sind. Bezüglich der vollständigen Garantie und der geltenden 
Garantieausschlüsse lesen Sie bitte die erweiterte Garantie auf Ihrem Handy 
(siehe Abschnitt “Rechtliche Hinweise” unten für weitere Informationen), 
oder besuchen Sie www.fairphone.com/en/legal/

Sie können eine Kopie der Garantie auch bei Fairphone anfordern: 
www.support.fairphone.com/hc/en-us/requests/new 

Die Fairphone-Garantie ersetzt, beschränkt, begrenzt oder beeinträch-
tigt nicht Ihre Rechte nach dem Verbraucherschutzrecht. Für weitere 
Informationen zu Ihren lokalen Verbraucherschutzgesetzen wenden Sie sich 
bitte an Ihre lokale Verbraucherschutzorganisation. 

Wenn Sie Mängel oder Fehlfunktionen an Ihrem Produkt feststellen, infor-
mieren Sie bitte umgehend das Fairphone-Kundendienstteam: 
www.support.fairphone.com/hc/en-us/requests/new

Anwendbares Recht
Diese Garantieerklärung unterliegt dem Recht der Niederlande. Alle 
Streitigkeiten im Zusammenhang mit der Garantie sind einem zuständigen 
niederländischen Gericht zu unterbreiten.

Herhaalde bewegingen
Wanneer u repetitieve activiteiten uitvoert, zoals typen, kunt u af en toe 
ongemak ervaren in de handen, armen, polsen, schouders, nek of andere 
delen van uw lichaam. Als u ongemak ervaart, stop dan met het gebruik van 
de Fairphone en raadpleeg uw arts.

Gevaarlijke activiteiten
De Fairphone is niet bedoeld voor activiteiten waarbij het defect raken 
van het apparaat kan leiden tot de dood, persoonlijk letsel of ernstige 
milieuschade.

Verstikkingsgevaar
Sommige Fairphone-accessoires kunnen verstikkingsgevaar opleveren voor 
kleine kinderen. Houd deze accessoires uit de buurt van kleine kinderen.

Garantie
Dit product valt onder de Fairphone Garantie. De Fairphone Garantie is een 
fabrieksgarantie die alle fabricagefouten dekt, inclusief onjuiste of inferieure 
afwerking, materialen en ontwerp tijdens de aangewezen garantieperiode 
van 24 maanden voor de mobiele telefoon. Gebreken of defecten als gevolg 
van onjuist gebruik of normale slijtage vallen niet onder deze garantie. Lees 
de uitgebreide garantie op uw telefoon of ga naar www.fairphone.com/en/
legal/ voor de volledige garantie en de van toepassing zijnde uitsluitingen 
(zie het gedeelte Juridische informatie hieronder voor meer informatie) 

U kunt ook een kopie van de garantie krijgen door contact op te nemen met 
Fairphone: www.support.fairphone.com/hc/en-us/requests/new

De Fairphone Garantie is geen vervanging, beperking, restrictie van, en 
heeft op geen enkele andere manier invloed op uw rechten voortvloeiende 
uit de consumentenwetgeving. Neem voor meer informatie over uw lokale 
consumentenwetgeving contact op met de lokale consumentenorganisatie. 

Als uw gebreken of storingen in het product opmerkt, informeer dan 
onmiddellijk de klantenservice van Fairphone: 
www.support.fairphone.com/hc/en-us/requests/new 

Toepasselijke Wetgeving
Deze garantieverklaring is onderworpen aan de Nederlandse wetgeving. Alle 
geschillen die ontstaan in verband met de garantie zullen worden voorgelegd 
aan een bevoegde Nederlandse rechtbank.

Juridische Informatie
De essentiële juridische Fairphone informatie is beschikbaar op uw telefoon:
 • Tik op Instellingen 
 • Ga naar het Systeemmenu.
 • Tik op Over de Telefoon 
 • Tik op Juridische Informatie.

Labor gemessen und ist verfügbar unter: 
www.fairphone.com/en/legal/regulatory-update-sar/

Die SAR-Tests am Körper wurden in einem Abstand von 0,5 cm durchge-
führt. Um die Richtlinien für die Hochfrequenz-Exposition zu erfüllen, sollte 
Ihr Fairphone mindestens so weit vom Körper entfernt sein. 

Dieses Smartphone ist als Funkgerät katalogisiert, das den 
Beschränkungen der RED-Richtlinie unterliegt. Dies bedeutet, dass 
das 5GHz-Wireless-LAN-Frequenzband in der gesamten EU auf den 
Einsatz in Innenräumen beschränkt ist.

In der Europäischen Union kann dieses Smartphone innerhalb der folgen-
den Frequenzbänder betrieben werden (die konstruktionsbedingte maxi-
male Ausgangsleistung ist angegeben):
 • GSM 900 MHz: 32.99dBm
 • GSM 1800 MHz: 30.64dBm
 • UMTS Bänder 1: 23.26dBm
 • UMTS Bänder 8: 23.99dBm 
 • LTE Bänder 1: 23.96dBm
 • LTE Bänder 3: 24.96dBm
 • LTE Bänder 7: 23.71dBm
 • LTE Bänder 8: 23.99dBm
 • LTE Bänder 20: 23.97dBm
 • NFC 13.56 MHz: -27.71 dBµA/m @10m
 • Bluetooth 5.0: 6.35dBm
 • WIFI 2.4Ghz: 18.13dBm
 • WIFI 5Ghz: 16.05dBm

Das 5GHz-Wireless-LAN-Frequenzband ist in der gesamten EU auf den 
Einsatz in Innenräumen beschränkt.

Handhabung 
Handhaben Sie Ihr Fairphone vorsichtig. Es besteht aus Metall, Glas und 
Kunststoff und hat im Inneren empfindliche elektronische Komponenten. Ihr 
Fairphone kann beschädigt werden, wenn es brennt, fallen gelassen, durch-
stochen oder zerquetscht wird oder wenn es mit Flüssigkeiten in Berührung 
kommt. Benutzen Sie kein beschädigtes Fairphone, z.B. mit einem zerbro-
chenen Bildschirm, da dies zu Verletzungen führen kann. Wenn Sie befürch-
ten, die Oberfläche Ihres Fairphones zu zerkratzen, sollten Sie ein Gehäuse 
oder eine Abdeckung verwenden.

Bitte entsorgen Sie Ihr Fairphone nicht als unsortierten Restmüll, sondern 
in einer geeigneten Entsorgungseinrichtung für Elektronikprodukte. Sie sind 
dafür verantwortlich, alle personenbezogenen Daten von Ihrem Fairphone 
zu löschen, bevor Sie es entsorgen

In de Europese Unie kan deze telefoon werken binnen de volgende 
frequentiebanden (het maximale uitgangsvermogen per ontwerp is 
aangegeven):
 • GSM 900 MHz: 32.99dBm
 • GSM 1800 MHz: 30.64dBm
 • UMTS banden 1: 23.26dBm
 • UMTS banden 8: 23.99dBm 
 • LTE banden 1: 23.96dBm
 • LTE banden 3: 24.96dBm
 • LTE banden 7: 23.71dBm
 • LTE banden 8: 23.99dBm
 • LTE banden 20: 23.97dBm
 • NFC 13.56 MHz: -27.71 dBµA/m @10m
 • Bluetooth 5.0: 6.35dBm
 • WIFI 2.4Ghz: 18.13dBm
 • WIFI 5Ghz: 16.05dBm
 • De 5 GHz draadloze LAN-frequentieband is uitsluitend bestemd voor 

gebruik binnenshuis in de hele EU.

Gebruik 
Wees voorzichtig met uw Fairphone. Het is gemaakt van metaal, glas 
en plastic en heeft binnenin gevoelige elektronische onderdelen. Uw 
Fairphone kan beschadigd raken als deze valt, verbrand, doorboord of geplet 
wordt, of als hij in contact komt met vloeistof. Gebruik geen beschadigde 
Fairphone, zoals een met een gebarsten scherm, aangezien dit kan letsel kan 
veroorzaken. Indien u zich zorgen maakt over krassen op het oppervlak van 
uw Fairphone, overweeg dan om een hoesje te gebruiken. 

Gooi uw Fairphone niet weg bij het normale gemeentelijke afval, maar bij een 
geschikt inzamelpunt voor elektronisch afval. U bent zelf verantwoordelijk 
voor het verwijderen van alle persoonlijke gegevens van uw Fairphone 
voordat u deze weggooit.

Verklaring van Overeenstemming
Fairphone verklaart hierbij dat de radioapparatuur type Fairphone 
voldoet aan de richtlijnen 2014/53/EU en RoHS (2011/65/EU). De 
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is hier 
beschikbaar:

www.fairphone.com/en/legal/declaration-of-conformity/

Fairphone 3 is niet gecertificeerd voor verkoop of gebruik in de Verenigde 
Staten van Amerika (USA).

Geleverd met de Google™ app en Google Chrome™
Google en Android zijn handelsmerken van Google LLC.
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Comes with the Google™ app and Google Chrome™ 
Google and Android are trademarks of Google LLC.

Declaración de conformidad
Fairphone cumple las siguientes normativas y directivas de la Unión 
Europea:

REACH (1907/2006/EC): la normativa sobre el registro, la evaluación, la 
autorización y la restricción de uso de productos químicos.

Directiva WEEE (2012/19/EU): la directiva pretende reducir el impacto 
de los residuos electrónicos y optimizar su eliminación, recogida, reuti-
lización, reciclaje y recuperación con estrictos estándares ambientales 

y sanitarios. Fairphone se ha registrado con las respectivas autoridades y 
participa en programas de recuperación.

Directiva de la UE sobre baterías y acumuladores, baterías y acumu-
ladores desechados (2006/66/EC): la directiva prohíbe el uso de sustan-
cias peligrosas como mercurio y cadmio en las baterías. También establece 
normas para recoger y reciclar baterías.  

Además, la marca CE en el Fairphone indica que el Fairphone 
cumple las siguientes directivas:

Directiva RoHS (2011/65/EU): esta directiva restringe el uso de ciertas sus-
tancias peligrosas en equipos eléctricos y electrónicos.

Directiva RED (2014/53/EU): esta directiva garantiza que los productos que 
utilizan el espectro de radiofrecuencia sigan los requisitos unificados y esen-
ciales para la salud y seguridad, la compatibilidad electromagnética y el uso 
eficiente del espectro de radio.

Coeficiente de absorción específica (CAE): tu Fairphone está 
diseñado para no superar los límites de exposición a las emisiones 
de radiofrecuencia recomendados por las directrices internacion-

ales. Tu Fairphone cumple los límites de SAR aplicables de 2,0 W/kg.  

Los valores específicos de SAR para tu Fairphone son: 0.388 W/Kg 
(cabeza), y 1.405 W/Kg (cuerpo). El SAR del Fairphone se midió en un lab-
oratorio certificado y está disponible en: www.fairphone.com/en/legal/
regulatory-update-sar/

Se han realizado pruebas de SAR llevado con una distancia de separación 
de 0,5 cm del cuerpo.. Para cumplir las directrices de exposición a la radiofre-
cuencia, tu Fairphone debe colocarse al menos a esta distancia del cuerpo. 

Este teléfono inteligente está catalogado como equipo de radio 
sujeto a restricciones en virtud de la directiva RED, lo que significa que 
la banda de frecuencia LAN inalámbrica de 5 GHz se restringe solo al 

uso interno en toda la UE.

Français
Santé & sécurité
Sécurité électrique

Veuillez lire attentivement les présentes consignes afin de pouvoir utiliser 
votre Fairphone 3 en toute sécurité. 

Propriétés audio et précautions à prendre en matière 
d’audition  
Votre Fairphone dispose d’un haut-parleur intégré (sur le côté) et de deux 
microphones. Vous pouvez écouter de la musique à l’aide d’un casque 
(connecté via une prise jack 3,5 mm ou par Bluetooth).

Votre Fairphone est capable de diffuser les sons à des volumes 
élevés. Utiliser un casque de façon prolongée à un volume élevé 
est susceptible d’endommager votre audition. Mettez le système 

audio en marche et vérifiez le volume avant d’insérer quoi que ce soit dans 
votre oreille. Essayez de limiter au maximum d’exposer votre système auditif 
aux volumes les plus élevés. Afin de prévenir ou de minimiser les dommages 
causés au système auditif, il est préférable de ne pas utiliser un niveau de 
volume important durant une période prolongée.

Charge de l’appareil & batterie
Chargez votre Fairphone à l’aide d’un câble USB de type C et d’un chargeur 
compatible USB. Ce dernier doit de préférence être compatible avec QC 3.0 
(5-6.5Vdc, 3A), ou répondre à toute autre norme d’interopérabilité applicable 
aux adaptateurs d’alimentation électrique des téléphones portables. Utilisez 
des câbles ou des chargeurs endommagés, ou chargez votre téléphone en 
présence d’humidité, peut provoquer un choc électrique. 

Ne rechargez votre appareil qu’à l’aide d’un câble de données ou d’un char-
geur répondant à la norme IEC / EN 62684.

L’utilisation d’accessoires incompatibles peut avoir des conséquences graves 
pour votre Fairphone. Votre batterie est une batterie lithium-ion. N’utilisez 
pas cette batterie à des températures élevées et ne l’exposez pas à une cha-
leur excessive. Gardez votre Fairphone dans un endroit bien aéré lorsque vous 
l’utilisez ou le chargez. Utilisez votre téléphone lorsque la température est 
comprise entre -10C et +55C.

Si vous devez remplacer votre batterie, assurez-vous que la batterie de rem-
placement soit identique à celle dont votre Fairphone était équipé à l’origine. 
Veuillez éliminer les piles usagées de manière responsable dans un centre 
de collecte de déchets électroniques approprié car celles-ci contiennent 
des substances dangereuses pour votre santé et pour l’environnement.  

ATTENTION
RISQUE D’EXPOSITION EN CAS D’USAGE D’UNE BATTERIE  

D’UN TYPE DIFFÉRENT.
MISE AU REBUT DES BATTERIES USAGÉES : SE CONFORMER  

AUX INSTRUCTIONS.

Español

Salud y seguridad
Seguridad eléctrica

Lee atentamente estas precauciones para asegurarte de utilizar tu 
Fairphone 3 con seguridad.

Propiedades de audio y precauciones de escucha
Tu Fairphone tiene un altavoz integrado (lateral) y dos micrófonos. Puedes 
escuchar audio con cascos (conectados mediante una clavija de 3,5 mm o 
Bluetooth).

Tu Fairphone puede funcionar a alto volumen. El uso prolongado 
de cascos a gran volumen puede dañar el oído. Activa el audio y 
comprueba el volumen antes de insertar auriculares en la oreja. 

Procura limitar tu exposición al mayor intervalo de volumen. Para evitar un 
posible daño auditivo, no escuche a niveles de volumen altos durante largos 
períodos de tiempo

Carga y batería
Carga tu Fairphone con un cable USB tipo C y un cargador compatible con 
USB, preferiblemente uno compatible con QC 3.0 (5-6.5Vdc, 3A), u otro están-
dar aplicable de interoperabilidad de adaptador de corriente para teléfono 
móvil. El uso de cables o cargadores dañados o cargar cuando hay humedad 
puede causar descargas eléctricas. 

Carga tu dispositivo solo utilizando un cargador o cable de datos que cumpla 
la norma IEC/EN 62684.

El uso de accesorios incompatibles puede tener consecuencias graves para 
tu Fairphone. La batería es de ión de litio. No utilices esta batería a alta tem-
peratura ni la expongas a calor excesivo. Guarda tu Fairphone en una zona 
bien ventilada cuando lo utilices o lo cargues. Usa tu dispositivo dentro del 
rango de temperatura entre -10C a + 55C

Si debes cambiar la batería, debe ser idéntica a la original de tu Fairphone. 
Elimina las baterías gastadas de manera responsable en un punto limpio de 
residuos electrónicos, ya que pueden contener materiales peligrosos para tu 
salud y el entorno.

PRECAUCIÓN
RIESGO DE EXPLOSIÓN SI LA BATERÍA SE REEMPLAZA  

POR UNA BATERÍA INCORRECTA.
DESECHE LAS BATERÍAS USADAS DE ACUERDO  

CON LAS INSTRUCCIONES.

Piezas de recambio del Fairphone
Tu Fairphone está diseñado para ser fácil de abrir y reparar, pero sigue 
atentamente las instrucciones y usa los módulos de repuesto solo como se 

Pièces de rechange pour votre Fairphone
Votre Fairphone a été conçu de façon à pouvoir être facilement ouvert et 
réparé. Veuillez toutefois respecter strictement les instructions et utiliser les 
modules de remplacement uniquement pour l’usage auquel ils sont destinés. 
N’essayez pas de démonter les modules individuels. Conservez les modules 
de votre Fairphone ainsi que toutes les autres petites pièces hors de portée 
de vos enfants.

Zones exposées à des risques d’explosion
Ne chargez pas et n’utilisez pas votre Fairphone dans un environnement 
potentiellement explosif, comme par exemple une zone de ravitaillement 
en carburant ou des zones dont l’air contient des produits chimiques ou des 
particules (telles que des grains, des poussières ou des poudres de métaux). 
Respectez tous les panneaux et toutes les consignes. 

Débit d’absorption spécifique (DAS)
Le débit d’absorption spécifique (DAS) mesure le niveau d’exposition du corps 
humain aux radiofréquences émises par toute une série d’appareils électro-
niques tels que les téléphones portables. La meilleure façon de minimiser 
cette exposition est d’utiliser un casque mains libres. Les boîtiers comportant 
des pièces métalliques sont susceptibles de modifier la performance de l’ap-
pareil au niveau des radiofréquences ainsi que sa conformité aux directives 
sur l’exposition à de telles ondes, et ce, d’une manière n’ayant été ni testée, ni 
certifiée. Bien que cet appareil ait été testé afin de déterminer son DAS pour 
chaque bande de fréquences, toutes les fréquences ne sont pas disponibles 
dans l’ensemble des zones. Les bandes de fréquences dépendent du réseau 
sans fil de votre fournisseur de services et des réseaux auxquels vous vous 
connectez pour l’itinérance.

Interférences des radiofréquences 
Bien que votre Fairphone ait été conçu, testé et fabriqué de façon à respecter la 
réglementation en matière d’émissions de radiofréquences, de telles émissions 
peuvent avoir des effets négatifs sur le fonctionnement d’autres équipements 
électroniques et entraîner leur dysfonctionnement. Veuillez respecter les pan-
neaux et les avis interdisant ou limitant l’utilisation de téléphones portables 
(par exemple, dans les établissements de soin ou les zones de dynamitage). 
Éteignez votre Fairphone ou utilisez le mode “Avion” afin de désactiver les 
émetteurs sans fil de votre appareil lorsque son utilisation est interdite, par 
exemple lorsque vous voyagez à bord d’un avion ou lorsque les autorités vous 
le demandent. 

Dispositifs médicaux
Votre Fairphone est équipé de radios émettant des champs électromagné-
tiques susceptibles d’interférer avec les dispositifs médicaux implantés, tels 
que les implants cochléaires, les stimulateurs cardiaques ou les défibrilla-
teurs cardiaques. Afin éviter toute interférence potentielle, nous vous recom-
mandons de maintenir une distance d’environ 15 cm (6 pouces) entre votre 
Fairphone et votre dispositif médical implanté ou celui d’une autre personne. 
Si vous avez un stimulateur cardiaque, évitez de porter votre Fairphone dans 

concibieron. No intentes desmontar los módulos individuales. Mantén tus 
módulos del Fairphone y otras piezas pequeñas lejos de los niños.

Zonas explosivas
No cargues ni uses tu Fairphone en una zona que podría ser explosiva, como 
una zona de repostaje de combustible o en zonas donde el aire contenga 
productos químicos o partículas (como grano, polvo o polvo metálico). Sigue 
todas las señales e instrucciones. 

Coeficiente de absorción específica (CAE)
El Coeficiente de absorción específica (CAE) mide la exposición humana a 
las emisiones de radiofrecuencia desde varios dispositivos electrónicos como 
teléfonos móviles. El mejor modo de minimizar la exposición es utilizar unos 
cascos manos libres. Las carcasas con piezas metálicas pueden alterar el 
funcionamiento de la radiofrecuencia del dispositivo, incluso su compatibi-
lidad con las directrices de exposición a radiofrecuencia, de un modo que no 
se ha probado ni certificado.  Aunque este dispositivo se ha probado para 
determinar el CAE en cada banda de frecuencia, no todas las frecuencias 
están disponibles en todas las zonas. Las bandas de frecuencia dependen 
de la red inalámbrica de tu proveedor de servicio y de las redes a las que te 
conectas para el roaming.

Interferencia de radiofrecuencia 
Aunque tu Fairphone está diseñado, probado y fabricado para cumplir la nor-
mativa que rige las emisiones de radiofrecuencia, dichas emisiones pueden 
afectar de forma negativa al funcionamiento de otros equipos electrónicos, 
haciendo que no funcionen bien. Cumple todas las señales y avisos que prohí-
ben o restringen el uso de teléfonos móviles (p. ej. en centros sanitarios o zonas 
de explosiones). Apaga el Fairphone o usa el modo avión para desactivar los 
transmisores inalámbricos del Fairphone siempre que se prohíba su uso, como 
al viajar en avión o cuando lo soliciten las autoridades.

Dispositivos médicos 
Tu Fairphone contiene radios que emiten campos electromagnéticos que 
pueden interferir con dispositivos médicos implantados, como implantes 
cocleares, marcapasos o desfibriladores cardiacos. Para evitar posibles inter-
ferencias, sugerimos mantener una distancia de aproximadamente 15 cm (6 
pulgada) entre el Fairphone y tu implante médico o el de otra persona. Si 
tienes un marcapasos, evita llevar el Fairphone en el bolsillo del pecho. Si 
sospechas interferencias, apaga el Fairphone de inmediato y consulta a tu 
médico. Si tienes cualquier otro problema médico que crees que podría verse 
afectado por el Fairphone (p. ej. crisis epilépticas, lipotimias, fatiga visual o 
migrañas), consulta a tu médico antes de utilizar el Fairphone. Por favor con-
sulta con tu médico para determinar si el funcionamiento del Fairphone 3 
puede interferir en el funcionamiento de su dispositivo médico.

Movimiento repetitivo
Cuando realices actividades repetitivas como escribir con el móvil, puedes 

Si vous constatez que votre produit présente un défaut ou un dysfonctionne-
ment, veuillez en informer sans délai l’équipe de Support clients de Fairphone: 
www.support.fairphone.com/hc/en-us/requests/new

Droit applicable
Cette déclaration de garantie est soumise au droit des Pays-Bas. Tout diffé-
rend en lien avec la garantie doit être porté devant un tribunal néerlandais 
compétent.

Informations légales
Les principales informations légales de Fairphone sont disponibles sur votre 
téléphone : 
 • Cliquez sur Paramètres 
 • Faites défiler jusqu’au Menu système. 
 • Cliquez sur À propos du téléphone  
 • Cliquez sur Informations légales 

Logiciel
Fairphone propose des téléphones portables utilisant le système d’exploita-
tion Android™ et équipés de Google Mobile Services (GMS). Fairphone four-
nit les mises à jour et les correctifs logiciels pour ce système d’exploitation. 
Veuillez noter que Fairphone fournit uniquement un support et des correctifs 
pour des logiciels non modifiés et publiés officiellement. Si des bogues ou des 
erreurs sont identifiés, veuillez contacter Fairphone ou vous reporter à notre 
liste de problèmes connus afin de prendre connaissance du statut actuel : 
www.fairphone.com/support. Le logiciel constituant un élément essentiel 
du téléphone portable, Fairphone fera tout son possible pour vous fournir 
des mises à jour et des correctifs logiciels en temps opportun, chaque fois 
que cela s’avère possible et nécessaire. En ce qui concerne les logiciels tiers, 
Fairphone est tributaire d’acteurs extérieurs pour la mise à disposition en 
temps utile des mises à jour.

Vous n’êtes pas autorisé(e) à revendre, concéder en sous-licence, louer, 
donner en crédit-bail, transférer, divulguer ou prêter ce logiciel à un tiers. 
Modifier, altérer, procéder à des opérations de rétro-ingénierie ou décompiler 
ce logiciel est également interdit. 
 

Informations complémentaires
Retours
Si vous changez d’avis et que vous souhaitez renvoyer un produit acheté via 
la boutique en ligne Fairphone, vous avez la possibilité de le faire dans un 
délai de 14 jours calendaires à compter de la date de livraison, sans avoir 
à indiquer de motif et sans pénalité. Pour initier une procédure de retour, 
veuillez contacter l’équipe du Support clients de Fairphone. Assurez-vous de 
renvoyer votre produit dans le même état qu’au moment de l’achat car vous 
êtes responsable de toute dépréciation pouvant affecter le(s) produit(s).

Si vous avez acheté un produit auprès de l’un de nos partenaires commer-
ciaux, veuillez le contacter directement afin de connaître sa politique en 
matière de retours.

Software
Fairphone proporciona teléfonos móviles que utilizan el sistema operativo 
Android™ con Google Mobile Services (GMS). Para este sistema operativo, 
Fairphone proporcionará actualizaciones y parches del software. Ten en 
cuenta que Fairphone solo proporciona soporte y parches para software pub-
licado oficialmente y sin modificar. Si observas errores, ponte en contacto 
con Fairphone o consulta nuesta lista de problemas conocidos para ver el 
estado actual de desarrollo: www.fairphone.com/support. El software es un 
aspecto esencial del teléfono móvil y Fairphone realizará todo esfuerzo por 
ofrecerte actualizaciones y parches de software oportunos siempre que sea 
posible y necesario. Para software de terceros, Fairphone depende de ter-
ceras partes para realizar actualizaciones puntualmente.

No puedes revender, emitir sublicencias, alquilar, arrendar, transferir, revelar 
ni prestar este software a ningún tercero. No puedes modificar, alterar, alterar 
la ingeniería ni descompilar este software.

Información adicional
Devoluciones
Si cambias de opinión y deseas devolver un producto comprado por la tienda 
en línea de Fairphone, puedes hacerlo en 14 días naturales desde la fecha 
de entrega sin dar motivos y sin penalizaciones. Para iniciar una devolu-
ción, ponte en contacto con el equipo de atención al cliente de Fairphone. 
Devuelve tu producto en el mismo estado que como lo compraste, ya que 
serás responsable del valor disminuido de los productos.

Si compraste un producto mediante uno de nuestros socios de ventas, ponte 
en contacto con ellos directamente para conocer la política de devoluciones.

Política de privacidad 
Tu privacidad es importante para Fairphone. Nuestra política de privacidad 
describe cómo recopilamos, utilizamos y protegemos tu información per-
sonal. Lee más en www.fairphone.com/en/legal.

Políticas legales 
Lee la Garantía extendida, los Términos y condiciones y el Contrato de licen-
cia de usuario final en www.fairphone.com/en/legal.

Soporte 
Para obtener información adicional sobre configurar, utilizar, actualizar y rep-
arar tu Fairphone, preguntas más frecuentes, tutoriales y foro comunitario, 
visita www.fairphone.com/support.

la poche de votre chemise. Si vous suspectez l’existence d’interférences, 
veuillez alors éteindre immédiatement votre Fairphone et consulter votre 
médecin. Si vous souffrez d’autres problèmes de santé sur lesquels, selon 
vous, votre Fairphone pourrait avoir une influence (par exemple, convulsions, 
pertes de connaissance, fatigue visuelle ou maux de tête), consultez votre 
médecin avant d’utiliser votre appareil. Veuillez consulter votre médecin pour 
déterminer si le fonctionnement de votre Fairphone peut interférer avec le 
fonctionnement de votre appareil médical.

Mouvements répétitifs
Lorsque vous effectuez des activités répétitives (comme par exemple écrire), 
il se peut que vous ressentiez une gêne occasionnelle dans vos mains, vos 
bras, vos poignets, vos épaules, votre cou ou encore dans d’autres parties de 
votre corps. Si vous ressentez une telle gêne, arrêtez d’utiliser votre Fairphone 
et consultez votre médecin.

Activités dangereuses
Votre Fairphone n’est pas destiné à être utilisé pour des activités dans les-
quelles la défaillance de l’appareil est susceptible d’entraîner la mort, des 
blessures corporelles ou de graves dégâts environnementaux.

Risque d’étouffement
Certains accessoires Fairphone peuvent présenter un risque d’étouffement 
pour les enfants en bas âge. Veuillez tenir ces accessoires hors de portée des 
jeunes enfants.

Garantie
Ce produit est couvert par la garantie Fairphone. La garantie Fairphone 
est une garantie fabricant couvrant l’ensemble des défauts de fabrication, 
y compris une finition, une conception et des matériaux inappropriés ou de 
qualité défaillante, pendant la période de garantie définie (24 mois pour le 
téléphone portable).

Cette garantie ne couvre pas les dysfonctionnements ou les défauts résul-
tant d’une mauvaise manipulation ou d’une usure normale. Pour tout savoir 
sur la garantie complète et les exclusions de garantie applicables, nous vous 
invitons à lire la garantie prolongée de votre téléphone (pour plus d’infor-
mations, consultez la rubrique sur les informations légales ci-après) ou ren-
dez-vous sur www.fairphone.com/en/legal/

Vous pouvez également obtenir une copie de la garantie en contactant 
Fairphone : www.support.fairphone.com/hc/en-us/requests/new 

La garantie Fairphone ne remplace pas, ne restreint pas, ne limite pas et n’af-
fecte pas non plus d’une autre manière les droits dont vous disposez en vertu de 
la législation relative à la protection des consommateurs. Pour de plus amples 
renseignements sur les lois locales en matière de protection des consomma-
teurs, veuillez contacter votre organisation de consommateurs locale. 

notar en ocasiones molestias en las manos, hombros, muñecas, hombros, 
cuello u otras partes del cuerpo. Si notas molestias, deja de usar el Fairphone 
y consulta a tu médico.

Actividades peligrosas
Tu Fairphone no está diseñado para actividades en las que el fallo del dis-
positivo puede provocar la muerte, lesiones personales o daños graves al 
entorno.

Peligro de atragantamiento
Algunos accesorios del Fairphone pueden presentar peligro de atragantami-
ento para niños pequeños. Aleja estos accesorios de niños pequeños.

Garantía
Este producto está cubierto por la garantía de Fairphone. La garantía del 
Fairphone cubre cualquier defecto de fabricación, como mano de obra, 
materiales y diseño inadecuado durante el periodo de garantía designado 
de 24 meses para el teléfono móvil. Esta garantía no incluye fallos de fun-
cionamiento ni defectos como resultado de manipulación incorrecta ni de 
desgaste normal. Para ver las exclusiones de la garantía completa y de la 
garantía aplicable, lee la garantía ampliada de tu teléfono (consulta la sec-
ción Información legal a continuación para obtener más información) o visita 
www.fairphone.com/en/legal/

También puedes obtener una copia de la garantía poniéndote en contacto 
con Fairphone: www.support.fairphone.com/hc/en-us/requests/new 

La garantía del Fairphone no sustituye, restringe, limita ni afecta de ningún 
modo tus derechos en virtud de la ley del consumidor. Para obtener más 
información sobre tus leyes locales para el consumidor, ponte en contacto 
con tu organización local de consumidores. 

Si notas defectos o fallos de funcionamiento del producto, informa de inme-
diato al equipo de soporte al cliente del Fairphone: 
www.support.fairphone.com/hc/en-us/requests/new

Ley aplicable
Esta declaración de garantía está sujeta a las leyes de Países Bajos. Toda 
disputa que surja en conexión con la garantía se dirimirá en un tribunal neer-
landés competente.

Información legal
La información legal esencial del Fairphone está disponible en tu teléfono:
 • Ve a Ajustes  
 • Desplázate al menú Sistemas.
 • Ve a Acerca del teléfono 
 • Ve a Información legal.

Débit d’absorption spécifique (DAS) : votre Fairphone est conçu 
pour ne pas dépasser les limites d’exposition aux ondes radio, 
recommandées par les directives internationales. Votre Fairphone 

respecte la limite de DAS applicable de 2,0 W / kg.
 
Les valeurs de DAS propres à votre Fairphone sont : 0.388 W / Kg 
(tête) et 1.405 W / Kg (corps). Le DAS de votre Fairphone a été mesuré 
par un laboratoire certifié et peut être consulté à l’adresse suivante :  
www.fairphone.com/en/legal/regulatory-update-sar/

Les tests de DAS avec appareil porté sur le corps ont été effectués à une 
distance de 0,5 cm. Afin de respecter les consignes d’exposition aux radiofré-
quences, votre Fairphone doit être placé à cette distance au moins égale de 
votre corps. 

Ce smartphone est catalogué comme un équipement radioélectrique 
soumis à des restrictions dans le cadre de la directive RED, ce qui 
signifie que la bande de fréquence LAN sans fil de 5 GHz est limitée à 

une utilisation exclusivement intérieure, et ce, pour toute l’UE.

Au sein de l’Union européenne, ce smartphone peut utiliser les bandes de 
fréquences suivantes (la puissance de sortie maximale de conception est 
indiquée) : 
 • GSM 900 MHz: 32.99dBm
 • GSM 1800 MHz: 30.64dBm
 • Bandes UMTS 1: 23.26dBm
 • Bandes UMTS 8: 23.99dBm 
 • Bandes LTE 1: 23.96dBm
 • Bandes LTE 3: 24.96dBm
 • Bandes LTE 7: 23.71dBm
 • Bandes LTE 8: 23.99dBm
 • Bandes LTE 20: 23.97dBm
 • NFC 13.56 MHz: -27.71 dBµA/m @10m
 • Bluetooth 5.0: 6.35dBm
 • Wi-Fi 2.4Ghz: 18.13dBm
 • Wi-Fi  5Ghz: 16.05dBm
 • L’utilisation exclusivement intérieure de la bande de fréquence LAN sans 

fil de 5 GHz se limite à l’UE uniquement.

Manipulation 
Manipulez votre Fairphone avec précaution. Il est constitué de métal, de verre 
et de plastique et contient des composants électroniques sensibles. Votre 
Fairphone peut être endommagé si vous le laissez tomber, s’il est brûlé, per-
foré ou écrasé ou encore s’il entre en contact avec un liquide. N’utilisez pas un 
Fairphone endommagé (par exemple si son écran est fissuré) car cela pourrait 
vous blesser. Si vous craignez de rayer la surface de votre Fairphone, envisa-
gez d’utiliser un étui ou une housse.

Veuillez ne pas jeter votre Fairphone dans les déchets ménagers non triés, 
mais dans un centre de collecte des déchets électroniques approprié. Vous 

En la Unión Europea, este teléfono inteligente puede operar con las 
siguientes bandas de frecuencia (se indica la salida de potencia máxima 
por diseño):
 • GSM 900 MHz: 32.99dBm
 • GSM 1800 MHz: 30.64dBm
 • Bandas UMTS 1: 23.26dBm
 • Bandas UMTS 8: 23.99dBm 
 • Bandas LTE 1: 23.96dBm
 • Bandas LTE 3: 24.96dBm
 • Bandas LTE 7: 23.71dBm
 • Bandas LTE 8: 23.99dBm
 • Bandas LTE 20: 23.97dBm
 • NFC 13.56 MHz: -27.71 dBµA/m @10m
 • Bluetooth 5.0: 6.35dBm
 • WIFI 2.4Ghz: 18.13dBm
 • WIFI  5Ghz: 16.05dBm
 • La banda de frecuencia LAN inalámbrica de 5 GHz se restringe solo a uso 

interno en toda la UE.

Manipulación 
Manipula el Fairphone con cuidado. Está hecho de metal, cristal y plástico y 
contiene componentes electrónicos sensibles.  Tu Fairphone puede dañarse 
si se cae, se quema, se punza o se aplasta o si entra en contacto con líquidos. 
No utilices un Fairphone dañado, p. ej. con la pantalla rota, ya que puede 
causar lesiones. Si te preocupa rayar la superficie del Fairphone, puedes uti-
lizar una carcasa o funda.

Por favor, no deseches tu Fairphone junto con la basura municipal sin cla-
sificar. Deséchalo a través de puntos de recolección de basura electrónica 
designados. Tú eres responsable de eliminar todos los datos personales de tu 
Fairphone antes de desecharlo.

Declaración de conformidad
Fairphone declara que el equipo de radio de Fairphone, cumple la 
directiva 2014/53/EU y la directiva RoHS (2011/65/EU). 
Aquí se encuentra el texto completo de la declaración de confor-
midad de la UE: 

www.fairphone.com/en/legal/declaration-of-conformity/

Ten presente que el Fairphone 3 no esta certificado para venta o uso en los 
Estados Unidos de América (EEUU).

Incluye las aplicaciones Google™ y Google Chrome™.
Google y Android son marcas de Google LLC.

Politique de confidentialité 
La protection de votre vie privée est importante pour Fairphone. Notre poli-
tique de confidentialité décrit de quelle manière nous collectons, utilisons 
et protégeons vos données à caractère personnel. Pour en savoir plus, ren-
dez-vous sur www.fairphone.com/en/legal.

Dispositions juridiques 
Veuillez lire la Garantie prolongée, nos Conditions générales de vente ainsi 
que le Contrat de licence à l’utilisateur final sur www.fairphone.com/fr/legal.

Support 
Pour en savoir plus sur la configuration, l’utilisation, la mise à jour et la répa-
ration de votre Fairphone mais aussi sur les FAQs (questions fréquemment 
posées), nos tutoriels et notre forum de discussion, rendez-vous sur www.
fairphone.com/support.

Déclaration de conformité
Les produits Fairphone sont conformes aux directives et aux règlements sui-
vants de l’Union européenne :

REACH (1907/2006/CE) : règlement concernant l’enregistrement, l’éva-
luation et l’autorisation des substances chimiques ainsi que les restrictions 
applicables à ces substances.

WEEE (2012/19/EU) : directive visant à réduire l’impact environnemen-
tal des déchets électroniques et à optimiser leur élimination, leur col-
lecte, leur réutilisation, leur recyclage et leur valorisation dans le strict 

respect de normes environnementales et sanitaires. Fairphone s’est enregis-
tré auprès des autorités compétentes et participe à des programmes de 
reprise.

Directive (2006/66/CE) de l’Union européenne relative aux piles et accu-
mulateurs ainsi qu’aux déchets de piles et d’accumulateurs : cette direc-
tive interdit l’utilisation de substances dangereuses telles que le mercure et 
le cadmium dans les piles. Elle établit également des règles pour la collecte 
et le recyclage des piles. 

Le marquage CE figurant sur le Fairphone indique que celui-ci est en 
outre conforme aux directives suivantes :

Directive RoHS (2011/65/UE) : cette directive restreint l’utilisation de 
certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et 
électroniques.

Directive RED (2014/53/UE) : cette directive garantit que les produits utili-
sant le spectre radioélectrique le font conformément aux exigences unifiées 
et essentielles en matière de santé et de sécurité, de compatibilité électro-
magnétique et d’utilisation efficace du spectre radioélectrique.
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êtes responsable de la suppression de toutes les données personnelles de 
votre Fairphone avant de le céder.

Déclaration de conformité
Par la présente, Fairphone déclare que l’équipement radioélectrique 
de type Fairphone smartphone est conforme aux directives 
2014/53/UE et 2011/65/UE (RoHS). Le texte complet de la déclara-
tion de conformité UE est disponible à l’adresse suivante : 

www.fairphone.com/en/legal/declaration-of-conformity/

Veuillez noter que le Fairphone 3 n’est pas certifié pour la vente, ni utilisé 
aux États-Unis (USA).

Application Google™ et Google Chrome™ intégrés
Google et Android sont des marques de Google LLC.

Précautions d’usage de l’appareil
Si l’on veut diminuer la puissance d’émission de son appareil, il convient de 
téléphoner dans un lieu où le nombre de barres est maximal (repérable au 
nombre de « barrettes » affichées à l’écran du mobile). 

La puissance émise est plus importante lorsqu’on se trouve à l’intérieur d’un 
bâtiment ou loin d’une station de base, ou s’il y a des obstacles entre cette 
station et l’utilisateur. Lorsqu’on se trouve dans une zone de mauvaise récep-
tion (tram, bus, ascenseur, parking souterrain) ou dans un secteur mal cou-
vert par le réseau, le téléphone augmente sa puissance d’émission et donc le 
niveau d’exposition de l’utilisateur. 

Un indicateur de la puissance émise par le téléphone est l’indicateur à barres 
présent sur l’écran du mobile). Plus le nombre de barres, plus la puissance 
du signal reçu. Utiliser le téléphone dans de bonnes conditions de réception, 
lorsque l’indicateur de réception est à son maximum. Dans le cas contraire, 
privilégier les SMS.

Kit mains libres ou piéton ou oreillette
Afin de réduire l’exposition de la tête aux ondes radiofréquences on recom-
mande d’utiliser un kit oreillettes (filaire ou Bluetooth). 

Implant métallique, cardiaque, femmes enceintes 
Il est recommandé de ne jamais approcher un téléphone mobile en fonc-
tionnement du ventre d’une femme enceinte ou à moins de 20 cm de tout 
implant métallique, cardiaque ou autre (prendre conseil auprès de son méde-
cin traitant).

Loin du cœur
Par prudence, ne pas porter son téléphone à hauteur ou contre le cœur, l’ais-
selle, la hanche ou du bas ventre. 

Safety Instructions 
To reduce your device’s transmission power, move to a location with the 
maximum number of bars (indicated by the number of bars displayed on the 
phone’s screen). 

The transmission power is higher when you are inside a building, when you 
are far from a base station, or when there are obstacles between you and 
the base station. In an area with poor reception (e.g., tram, bus, elevator, 
or underground parking garage) or in a sector with poor network coverage, 
the phone boosts its transmission power, which subsequently increases the 
user’s exposure level. 

The bars shown on the phone’s screen indicate how much power the phone 
is transmitting. The higher the number of bars, the stronger the signal that 
is being received. Use the phone where the reception is strongest, i.e. when 
the reception indicator is at its maximum. When the reception is not at its 
maximum, use text messaging instead.

Hands-free, pedestrian, and earpiece kits
To reduce the head’s exposure to radio waves, users are advised to use a 
wired or Bluetooth earpiece kit. 

Metal implants, pacemakers, and pregnancy 
It is recommended to never operate a mobile phone near a pregnant wom-
an’s belly or within 20 cm of any metal implant, pacemaker, or similar device 
(please consult your doctor).

Heart safety
As a precaution, do not carry your phone at the height of or against your 
heart, underarm, hip, or lower abdomen. 

Konformitätserklärung
Fairphone erklärt hiermit, dass der Funkgerätetyp Fairphone 
Smartphone den Vorschriften der Richtlinie 2014/53/EU und der 
RoHS-Richtlinie (2011/65/EU) entspricht. Den vollständigen Text 
der EU-Konformitätserklärung finden Sie hier: 

 
www.fairphone.com/en/legal/declaration-of-conformity/

Fairphone 3 ist nicht für den Gebrauch oder Verkauf in den Vereinigten 
Staaten von Amerika (USA) zertifiziert.

Inklusive Google™ App und Google Chrome™
Google und Android sind Marken von Google LLC.

Sicherheitshinweise 
Um die Sendeleistung des Geräts zu verringern, sollte an einem Ort mit 
bestem Empfang telefoniert werden (der Empfang wird durch die Zahl der 
„Balken“ auf dem Display des Handys angezeigt). 

Die Sendeleistung ist höher im Innern eines Gebäudes, in größerer Entfernung 
zu einer Basisstation oder bei vorhandenen Hindernissen zwischen dieser 
Station und dem Benutzer. Wenn sich das Telefon in einem Bereich mit 
schlechtem Empfang (Straßenbahn, Bus, Aufzug, Parkhaus) oder in einem 
vom Netz unzureichend abgedeckten Gebiet befindet, erhöht es seine 
Sendeleistung, so dass der Benutzer einer höheren Strahlung ausgesetzt ist. 

Die Balkenanzeige auf dem Handydisplay gibt auch die vom Telefon 
abgestrahlte Leistung wieder). Je höher die Zahl der Balken, desto höher 
die Leistung des empfangenen Signals. Das Telefon soll möglichst unter 
guten Empfangsvoraussetzungen mit der maximalen Balkenzahl der 
Empfangsanzeige verwendet werden. Anderenfalls sollten vorrangig SMS 
geschickt werden.

Freisprecheinrichtung oder Kopfhörer
Um die Exposition des Kopfs gegenüber Funkwellen zu verringern, wird die 
Verwendung eines Kopfhörers empfohlen (kabelgebunden oder Bluetooth). 

Implantate aus Metall, Herzschrittmacher, 
Schwangerschaft 
Es wird empfohlen, ein in Betrieb befindliches Handy niemals in die Nähe 
des Bauchs einer schwangeren Frau oder in weniger als 20 cm Entfernung 
zu metallischen Implantaten, Herzschrittmachern oder ähnlichen 
Vorrichtungen zu bringen (den behandelnden Arzt um Rat fragen).

Ausreichende Entfernung zum Herzen
Als Vorsichtsmaßnahme soll das Telefon nicht am Herzen, an der 
Achselhöhle, an der Hüfte oder am Unterleib getragen werden. 

Veiligheidsinstructies 
Als je het zendvermogen van het apparaat wilt verminderen, dien je te bellen 
op een plaats waar het aantal streepjes maximaal is (verwijzend naar het 
aantal “streepjes” dat wordt weergegeven op het scherm van de mobiele 
telefoon). 

Het afgegeven vermogen is groter wanneer iemand zich in een gebouw of 
ver van een basisstation bevindt, of als er obstakels zijn tussen dit station en 
de gebruiker. Wanneer je je in een omgeving met slechte ontvangst bevindt 
(tram, bus, lift, ondergrondse parkeergarage) of in een sector die slecht 
wordt bedekt door het netwerk, verhoogt de telefoon zijn zendvermogen en 
daarmee het blootstellingsniveau van de gebruiker. 

Een indicatie van het vermogen dat door de telefoon wordt afgegeven, is de 
streepjesindicatie op het scherm van de mobiele telefoon). Hoe hoger het 
aantal streepjes, hoe sterker het ontvangen signaal. Gebruik de telefoon 
in goede ontvangstomstandigheden wanneer de ontvangstindicator 
maximaal is. Zo niet, geef dan de voorkeur aan sms.

Handsfree of voetganger of headset
Om de blootstelling van het hoofd aan radiogolven te verminderen, wordt 
het aanbevolen om een headset (bedraad of Bluetooth) te gebruiken. 

Metalen of hart implantaat, zwangere vrouwen 
Het wordt aanbevolen om een werkende mobiele telefoon op ten minste 
20cm afstand te houden van de buik van een zwangere vrouw, een metalen, 
hart of ander implantaat (raadpleeg je behandelend arts).

Ver van het hart
Draag je telefoon uit voorzorg niet op de hoogte of tegen het hart, de oksel, 
de heup of de onderbuik. 

Instrucciones de seguridad
Si desea reducir la potencia de transmisión de su dispositivo, es aconsejable 
llamar en un lugar donde el número de barras sea máximo (identificable por 
el número de «barras» que aparecen en la pantalla del móvil). 

La potencia emitida es mayor cuando se está dentro de un edificio o lejos 
de una estación de base o si hay obstáculos entre esa estación y el usu-
ario. Cuando se encuentra en una zona de mala recepción (tranvía, auto-
bús, ascensor, aparcamiento subterráneo) o en una zona de poca cobertura, 
el teléfono aumenta su potencia de transmisión y, por tanto, el nivel de 
exposición del usuario. 

Un indicador de la potencia emitida por el teléfono es el indicador de barras 
que se muestra en la pantalla del móvil. Cuantas más barras, mayor será la 
intensidad de la señal recibida. Utilice el teléfono en buenas condiciones de 
recepción, cuando el indicador de recepción esté al máximo. En caso con-
trario, de prioridad a los SMS.

Kit manos libres (cable con auriculares y micrófono o 
Bluetooth)
Para reducir la exposición de la cabeza a las ondas de radiofrecuencias, se 
recomienda utilizar un kit de auriculares (con cable o Bluetooth). 

Implante metálico o cardíaco, mujeres embarazadas 
Se recomienda no acercar nunca un teléfono móvil mientras esté en fun-
cionamiento al vientre de una mujer embarazada o a menos de 20 cm de 
cualquier implante metálico, cardíaco o de otro tipo (consulte a su médico 
tratante).

Lejos del corazón
Por precaución, no lleve el teléfono a la altura de o contra el corazón, la axila, 
la cadera o la parte inferior del vientre. 
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Informative legali
Si prega di leggere l’estensione della garanzia, i termini e le condizioni e l’ac-
cordo di licenza per l’utente finale all’indirizzo www.fairphone.com/en/legal.

Assistenza 
Per ulteriori informazioni sulla configurazione, l’utilizzo, l’aggiornamento e la 
riparazione del Fairphone, oltre alle domande più frequenti, ai tutorial e al 
nostro forum della community, visitare www.fairphone.com/support.

Dichiarazione di conformità
Fairphone è conforme ai seguenti regolamenti e direttive dell’Unione 
Europea:

REACH (1907/2006/EC): Il regolamento concernente la registrazione, la 
valutazione, l’autorizzazione e la restrizione dell’uso delle sostanze chimiche.

Direttiva RAEE (2012/19/UE): La direttiva mira a ridurre l’impatto dei 
rifiuti elettronici e ad ottimizzarne lo smaltimento, la raccolta, il riuti-
lizzo, il riciclaggio e il recupero secondo rigorosi standard ambientali e 

sanitari. Fairphone è registrata presso le rispettive autorità e d è iscritta ai 
programmi di recupero.

Direttiva UE relativa a pile e accumulatori e al loro smaltimento (2006/66/
CE): La direttiva vieta l’uso di sostanze pericolose come il mercurio e il cadmio 
nelle pile. Stabilisce inoltre le norme per la raccolta e il riciclaggio delle pile.  

Inoltre, la marcatura CE sul Fairphone indica che Fairphone è 
conforme alle seguenti direttive:

Direttiva RoHS (2011/65/UE): Questa direttiva limita l’uso di talune sostanze 
pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Direttiva RED (2014/53/UE): Questa direttiva garantisce che i prodotti che 
utilizzano lo spettro delle radiofrequenze lo facciano in base ai requisiti unifi-
cati ed essenziali per la salute e la sicurezza, la compatibilità elettromagnet-
ica e l’uso efficiente dello spettro radio. 

Tasso di assorbimento specifico (SAR): Il Fairphone è progettato 
per non superare i limiti di esposizione alle emissioni di radiofre-
quenza raccomandati dalle linee guida internazionali. Il Fairphone 

soddisfa i limiti SAR applicabili di 2,0W/kg.  

I valori SAR specifici per il Fairphone sono: 0.388 W/Kg (testa) e 1.405 
W/Kg (corpo). Il SAR del Fairphone è stato misurato in un laboratorio 
certificato ed è disponibile all’indirizzo: www.fairphone.com/en/legal/
regulatory-update-sar/

Il test SAR con cellulare sul corpo è stato effettuato a una distanza di sep-
arazione di 0,5 cm. Per soddisfare le linee guida sull’esposizione a radiofre-
quenza, il Fairphone deve essere posizionato almeno a questa distanza dal 
corpo. 

Deklaration om efterlevnad
Fairphone följer följande förordningar och direktiv i Europaunionen. 

REACH (1907/2006/EC): Förordningen om registrering, utvärdering, godkän-
nande och begränsning av användningen av kemikalier.

WEEE-direktivet (2012/19/EU): Direktivet syftar till att minska påver-
kan från elektroniskt avfall och optimera dess bortskaffande, insam-
ling, återanvändning, återvinning och återställning med rigorösa 

miljömässiga och hälsomässiga standarder. Fairphone är registrerad hos 
respektive myndigheter och inregistrerad i återtagningssystem.

EU-direktivet om batterier och ackumulatorer, förbrukade batterier och 
ackumulatorer (2006/66/EC): Direktivet förbjuder användningen av farliga 
ämnen som t.ex. kvicksilver och kadmium i batterier. Det anger också regler 
för insamling och återvinning av batterier.  

Därutöver anger CE-märkningen på Fairphone att Fairphone 
efterlever följande direktiv:

RoHS-direktivet (2011/65/EU): Detta direktiv begränsar användningen av 
vissa farliga ämnen i elektrisk och elektronisk utrustning.

RED-direktivet (2014/53/EU): Detta direktiv säkerställer att produkter som 
använder radiofrekvensspektrumet gör så i enlighet med enhetliga och 
grundläggande krav avseende hälsa och säkerhet, elektromagnetisk kom-
patibiliet och effektiv användning av radiospektrumet.

Specifik absorptionshastighet (SAR): Din Fairphone är konstrue-
rad för att inte överskrida exponeringsgränsvärdena för radiofrekv-
ensemissioner som rekommenderas av internationella riktlinjer. Din 
Fairphone uppfyller tillämpliga SAR-gränsvärden på 2,0W/kg.

 De specifika SAR-värdena för din Fairphone är: 0,388 W/Kg (huvud), och 
1,405 W/Kg (kropp). Fairphone SAR uppmättes i ett certifierat laboratorium 
och är tillgänglig på www.fairphone.com/en/legal/regulatory-update-sar/ 

Kroppsburen SAR-testning har utförts vid ett separationsavstånd på 0,5 cm. 
För att uppfylla riktlinjer för radiofrekvensexponering, bör din Fairphone pla-
ceras minst så långt bort från kroppen. 

Denna smartphone katalogiseras som radioutrustning som omfattas 
av begränsningar enligt RED-direktivet vilket innebär att 5GHz tråd-
lösa LAN-frekvensband är begränsat till endast inomhusanvändning 
i EU.

Lausunto vaatimustenmukaisuudesta
Fairphone noudattaa seuraavia Euroopan unionin määräyksiä ja 
direktiivejä: 

REACH (1907/2006/EY): Asetus kemikaalien rekisteröinnistä, arvioinnista, 
lupamenettelyistä ja rajoituksista.

WEEE-direktiivi (2012/19/EU): Direktiivi pyrkii vähentämään sähkö- 
ja elektroniikkalaiteromun vaikutusta sekä optimoimaan sen hävi-
tystä, keräystä, uudelleenkäyttöä, kierrätystä sekä hyödyntämistä 

tiukoilla ympäristö- ja terveysstandardeilla. Fairphone on rekisteröitynyt 
asianmukaisten viranomaisten kansa ja on listattuna 
takaisinotto-ohjelmissa.

EU-direktiivi paristoista ja akuista sekä käytetyistä paristoista ja akuista 
(2006/66/EY): Direktiivi kieltää vaarallisten aineiden, kuten elohopean ja 
kadmiumin, käytön paristoissa. Se määrittelee myös säännöt paristojen 
keräykselle ja kierrätykselle.  

Lisäksi, Fairphone-puhelimessa oleva CE-merkintä ilmaisee, 
että Fairphone-puhelin täyttää seuraavien direktiivien 
vaatimukset:

RoHS-direktiivi (2011/65/EU): Tämä direktiivi rajoittaa tiettyjen vaarallisten 
aineiden käytön sähkö- ja elektroniikkalaitteissa.

RED-direktiivi (2014/53/EU): Tämä direktiivi varmistaa, että radiolaitteet 
noudattavat yhdenmukaisia ja tärkeitä vaatimuksia koskien tervettä ja 
turvallisuutta, sähkömagneettista yhteensopivuutta sekä radiotaajuuksien 
tehokasta käyttöä.

SAR-arvo (Specific Absorption Rate): Fairphone-puhelimesi on 
suunniteltu olemaan ylittämättä kansainvälisten ohjeistuksien 
suosittelemia radiotaajuuspäästörajoja. Fairphone-puhelimesi 
täyttää sovellettavat 2,0W/kg:n SAR-raja-arvot.

 Fairphone-puhelimesi nimenomaiset SAR-arvot ovat: 0,388 W/Kg (pää), 
ja 1,405 W/Kg (vartalo). Fairphone-puhelimen SAR-arvo mitattiin sertifioidun 
laboratorion toimesta ja on saatavilla osoitteessa www.fairphone.com/en/
legal/regulatory-update-sar/ 

Vartalokäyttöinen SAR-testaus suoritettiin 0,5 senttimetrin erotusetäisyy-
dellä. Täyttääkseen radiotaajuuksien altistumisohjeistukset, Fairphone-
puhelimesi tulee olla vähintään tällä etäisyydellä vartalostasi. 

Tämä älypuhelin luokitellaan radiolaitteeksi, johon sovelletaan RED-
direktiivin rajoituksia. Tämä tarkoittaa, että 5GHz:n langaton LAN-
taajuusalue on rajoitettu koko EU-alueella ainoastaan 
sisätilakäyttöön.

Overensstemmelseserklæring
Fairphone overholder følgende EU-forordninger og -direktiver: 

REACH (1907/2006/EC): Forordning om registrering, vurdering og godken-
delse af samt begrænsninger for kemikalier.

WEEE-direktivet (2012/19/EU): Dette direktiv har til hensigt at redu-
cere mængden af elektronikaffald og optimere bortskaffelse, indsam-
ling, genbrug, genanvendelse og genvinding af dette i 

overensstemmelse med strenge miljømæssige og sundhedsmæssige stan-
darder. Fairphone er tilmeldt de relevante myndigheder og deltager i diverse 
returordninger.

EU-direktivet om batterier og akkumulatorer og udtjente batterier og 
akkumulatorer (2006/66/EC): Direktivet forbyder brugen af farlige stoffer, 
såsom kviksølv og cadmium i batterier. Det fastsætter også rammerne for 
indsamling og genanvendelse af batterier.  

Desuden indikerer CE-mærkningen på din Fairphone, at 
Fairphone overholder følgende direktiver:

RoHS-direktivet (2011/65/EU): Dette direktiv begrænser brugen af visse far-
lige stoffer i elektriske apparater og elektronisk udstyr.

RED-direktivet (2014/53/EU): Dette direktiv sikrer, at produkter, der bruger 
radiofrekvensspektret, gør det i overenstemmelse med de gældende, ensar-
tede krav til sundhed og sikkerhed, elektromagnetisk kompatibilitet og effek-
tiv anvendelse af radiofrekvenserne.

Specifik absorptionsrate (SAR): Din Fairphone er designet til ikke 
at overstige de internationalt anbefalede grænseværdier for 
udsendelse af radiobølger. Din Fairphone overholder den gældende 
SAR-grænse på 2,0 W/kg.

De specifikke SAR-værdier for din Fairphone er: 0,388 W/Kg (hoved), 
og 1,405 W/Kg (krop). SAR-værdien for din Fairphone er målt i et cer-
tificeret laboratorium og kan ses på www.fairphone.com/en/legal/
regulatory-update-sar/ 

Kropsbåren SAR-testing er udført med en afstand på 0,5 cm. For at overholde 
de anbefalede eksponeringsgrænser bør din Fairphone bæres i mindst denne 
afstand fra din krop. 

Denne smartphone er katalogiseret som radioudstyr og er underlagt 
begrænsningerne i RED-direktivet, hvilket betyder, at det 5 GHz tråd-
løse LAN-frekvensbånd er begrænset til indendørs brug alene i hele 
EU.

Samsvarsærklæring 
Fairphone er i overenstemmelse med de følgende forskrifter og direktiver 
fra EU: 

REACH  (1907/2006/EC): Forordning om registrering, evaluering, godkjen-
nelse og begrensningen av bruk av kjemikaler.

WEEE Directive (2012/19/EU): Direktive jobber for å redusere belast-
ningen av elektronisk avfall og optimere avfallshåndtering, oppsam-
ling, gjenvinning, og opphentning med strenge miljøhensyn og 

helsestandarder. Fairphone er registrert hos de respektive myndigheter og 
gjennvinningsordninger.

EU-direktivet for batterier og akkumulatorer, avfallshåndtering av bat-
terier og akkumulatorer (2006/66/EC):  Direktivet forbyr bruken av farlige 
stoffer som kvinnsølv og kadmium i batterier. Den bestemmer også regler for 
hvordan batterier skal samles inn og gjenvinnes.  

I tillegg viser CE-trykket på Fairphone at Fairphone er i overen-
stemmelse med de følgende direktiver:

RoHS-direktiv (2011/65 / EU): Dette direktiv begrenser bruken av visse far-
lige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr.

RED-direktiv (2014/53 / EU): Dette direktivet sikrer at produkter som bruker 
radiofrekvensspekteret, gjør det i samsvar med de enhetlige og essensielle 
kravene til helse og sikkerhet, elektromagnetisk kompatibilitet og effektiv 
bruk av radiospekteret.

Spesifikk absorpsjonsfrekvens (SAR): Fairphone-enheten din er 
designet for ikke å overskride eksponeringsgrensene for radiofre-
kvensutslipp som er anbefalt av internasjonale retningslinjer. Din 
Fairphone er i overenstemmelse med de gjeldende SAR-grenser på 
2.0/kg.

De spesifikke SAR-verdiene for din Fairphone er: 0.388 W/Kg (hode) og 
1405 w/kg (kropp). Fairphone SAR ble målt i et godkjent laboriatorium og kan 
sess på www.fairphone.com/en/legal/regulatory-update-sar/ 

Kroppsbåret SAR-testing er utført med en avstand på 0.5 cm. For å oppfylle 
retningslinjene for eksponering for radiofrekvens, bør Fairphone være plassert 
i det minste så langt fra kroppen. 

Denne smarttelefonen er katalogisert som radioutstyr underlagt 
begrensninger i henhold til RED-direktivet, noe som betyr at 5GHz 
trådløst LAN-frekvensbånd er begrenset til innendørsbruk bare i EU.

Italiano

Salute e Sicurezza
Sicurezza elettrica

Si prega di leggere con attenzione queste precauzioni per assicurarsi di 
utilizzare il Fairphone 3 in modo sicuro.

Proprietà audio e precauzioni per l’udito  
Il Fairphone è dotato di un altoparlante integrato (in posizione laterale) e 
doppio microfono. È possibile ascoltare l’audio utilizzando un auricolare (col-
legato tramite un jack da 3,5 mm o Bluetooth).

Il Fairphone è in grado di funzionare a volumi elevati. L’uso prolun-
gato di cuffie ad alto volume può causare danni all’udito. Accendere 

l’audio e controllare il volume prima di inserire alcunché nell’orecchio. Lo 
scopo è quello di limitare l’esposizione alla gamma di volume più alta. Per 
evitare possibili danni all’udito, non ascoltare ad alto volume per periodi 
prolungati.

Carica e batteria
Caricare il Fairphone con cavo USB tipo C e caricabatterie compatibile con 
USB, preferibilmente compatibile con QC 3.0 (5-6.5Vdc, 3A), o con un altro 
standard applicabile di interoperabilità dell’adattatore di alimentazione per 
telefoni cellulari. L’uso di cavi o caricabatterie danneggiati o la carica in 
presenza di umidità può causare scosse elettriche. 

Caricare il dispositivo solo utilizzando un cavo dati o un caricabatterie con-
forme alla norma CEI/EN 62684.

L’uso di accessori non compatibili può avere gravi conseguenze sul proprio 
Fairphone. La batteria è agli ioni di litio. Non utilizzare questa batteria ad alte 
temperature e non esporla a calore eccessivo. Si prega di tenere il Fairphone 
in un ambiente ben ventilato durante l’uso o la ricarica. L’intervallo di temper-
atura in cui utilizzare il cellulare è da -10C a +55C

Se è necessario sostituire la batteria, assicurarsi che sia identica a quella 
originariamente fornita con il Fairphone. Si prega di smaltire le batterie in 
modo responsabile presso un apposito centro di raccolta dei rifiuti elettronici, 
in quanto contengono materiali pericolosi per la salute e l’ambiente.

ATTENZIONE  
RISCHIO DI ESPLOSIONE IN CASO LA BATTERIA VENGA SOSTITUITA 

CON UN DIVERSO MODELLO.  
SMALTIRE LE BATTERIE USATE SECONDO LE ISTRUZIONI.

Parti sostituibili del Fairphone
Il Fairphone è progettato per essere facilmente apribile e riparabile, ma si 
prega di seguire attentamente le istruzioni e di utilizzare i moduli sostitutivi 

Swedish

Hälsa och säkerhet
Elsäkerhet

Please read these precautions carefully to ensure you are using your 
Fairphone 3 safely. 

Ljudegenskaper och försiktighetsåtgärder 
när det gäller hörsel 
Din Fairphone har en inbyggd högtalare (sidovänd) och dubbla mikrofoner. 
Du kan lyssna på ljud med ett headset (anslutet via ett 3,5 mm uttag eller 
Bluetooth). 

Din Fairphone kan användas på hög volym. Lång användning av 
hörlurar på hög volym kan leda till hörselskador. Sätt på ljudet och 
kontrollera volymen innan du för in något i örat. Sträva efter att 

begränsa din exponering för den högsta volymen. För att förhindra eventuell 
hörselskada, lyssna inte på hög ljudvolym under längre perioder. 

Laddning och batteri
Ladda din Fairphone med C-kabel av USB-typ och USB-kompatibel laddare 
– helst en som är kompatibel med QC 3.0 (5-6.5Vdc, 3A), eller annan tillämp-
lig standard för interoperabilitet med mobiltelefonadapter. Om skadade 
kablar eller laddare används, eller om den laddas i fuktig omgivning, kan det 
leda till elstöt. 

Ladda endast din enhet med en datakabel eller laddare som är i överens-
stämmelse med IEC/EN 62684-standarden. 

Användning av inkompatibla tillbehör kan få allvarliga konsekvenser för din 
Fairphone. Ditt batteri är ett litiumjonbatteri. Använd inte batteriet i höga 
temperaturer och exponera det inte för stark värme. Förvara din Fairphone i 
ett väl ventilerat område när du använder eller laddar den. Använd din enhet 
inom temperaturintervallet -10C till +55C.

Om du behöver byta batteriet, säkerställ att det är identiskt med den typ av 
batteri som ursprungligen medföljde din Fairphone. Bortskaffa använda bat-
terier på ett ansvarsfullt sätt på ett lämpligt avfallsinlämningsställe, efter-
som de innehåller material som är farliga för din hälsa och miljön.

VARNING
RISK FÖR EXPLOSION OM BATTERIET BYTS UT

MOT FEL TYP AV BATTERI.
BORTSKAFFA ANVÄNDA BATTERIER I ENLIGHET 

MED ANVISNINGARNA.

Finnish

Terveys ja turvallisuus
Sähköturvallisuus

Luethan nämä varotoimenpiteet huolella varmistaaksesi, että käytät 
Fairphone 3 -puhelintasi turvallisesti. 

Ääniominaisuudet ja kuuloon
 liittyvät varotoimenpiteet  
Fairphone-puhelimessasi on sisäänrakennettu kaiutin (sivulla) sekä dual-mi-
krofonit. Voit käyttää puhelimen kanssa kuulokkeita (joko 3,5 mm -liitän-
nällä tai Bluetoothin kautta). 

Fairphone-puhelimesi pystyy toimimaan korkeilla äänenvoimak-
kuuksilla. Kuulokkeiden pitkäaikaiskäyttö korkeilla äänenvoimak-
kuuksilla voi johtaa kuulovaurioihin. Laita audio päälle ja tarkista 

äänenvoimakkuus ennen kuin laitat mitään korviisi. Pyri rajoittamaan kor-
keille äänevoimakkuustasoille altistuminen. Estääksesi mahdolliset kuulo-
vauriot, älä käytä korkeita äänenvoimakkuustasoja pitkällä aikavälillä. 

Lataaminen ja akku
Lataa Fairphone-puhelimesi C-tyypin USB-kaapelilla ja USB-yhteensopivalla 
laturilla - mieluiten sellainen, joka on yhteensopiva QC 3.0 (5-6.5Vdc, 3A)
kanssa, tai muulla yleiskäyttöön soveltuvalla matkapuhelinvirtalaturilla. 
Vioittuneiden kaapeleiden ja latureiden käyttö, tai kosteissa olosuhteissa 
lataaminen, vai aiheuttaa sähköiskun. 

Lataa laitettasi ainostaan datakaapelilla tai laturilla, joka täyttää IEC/EN 
62684 standardin vaatimukset. 

Yhteensopimattomien lisätarvikkeiden käyttö voi aiheuttaa Fairphone-
puhelimellesi vakavia seurauksia. Akkusi on litiumioniakku. Älä käytä tätä 
akkua korkeissa lämpötiloissa, äläkä altista sitä liialliselle lämmölle. Pidä 
Fairphone-puhelimesi hyvin ilmastoidussa paikassa, kun se on käytössä tai 
latautumassa. Laitteesi käyttöön sopiva lämpötilaväli on -10C - +55C.

Jos sinun on vaihdettava akku varmista, että se on täsmälleen sama kuin 
alkuperäinen akku, joka toimitettiin Fairphone-puhelimesi kanssa. Hävitä 
käytetyt akut vastuullisesti asianmukaisiln sähköjätekeräyspisteisiin, koska 
ne sisältävät materiaaleja, jotka ovat terveydellesi ja ympäristölle haitallisia.

VAROITUS
RÄJÄHDYSVAARA, JOS AKKU VAIHDETAAN

VÄÄRÄNLAISEEN.
HÄVITÄ KÄYTETYT AKUT
OHJEIDEN MUKAISESTI.

Danish

Sundhed og sikkerhed

Elektrisk sikkerhed
Læs disse forholdsregler grundigt igennem for at sikre dig, at du bruger 
din Fairphone 3 på en sikker måde.

Lydegenskaber og forholdsregler 
for at beskytte hørelsen  
Din Fairphone har en indbygget højttaler (på siden) og dobbeltmikrofon. Du 
kan lytte til lydindspilninger ved at bruge hovedtelefoner (forbundet via et 3,5 
mm jackstik eller Bluetooth). 

Din Fairphone kan afspille ved høj lydstyrke. Længerevarende brug af høre-
telefoner ved høj lydstyrke kan føre til høretab. Luk op for lyden, og tjek 
niveauet, inden du sætter noget i dit øre. Sørg for at undgå at udsætte din 
hørelse for det allerhøjeste lydniveau. For at undgå mulige skader på hørel-
sen, bør du ikke lytte ved højt volumen i længere tid ad gangen. 

Opladning og batteri
Oplad din Fairphone med et USB-C-kabel og en USB-kompatibel oplader – 
helst en, der er kompatibel med QC 3.0 (5-6.5Vdc, 3A) eller en anden egnet 
interoperabilitetsstandard for strømadaptorer til mobiltelefoner. Du kan få 
elektrisk stød, hvis du bruger beskadigede kabler eller opladere eller oplader 
under fugtige forhold. 

Oplad kun din enhed med et datakabel og en oplader, der fungerer i henhold 
til IEC/EN 62684-standarden. 

Brug af ikke-kompatibelt tilbehør kan have alvorlige konsekvenser for 
din Fairphone. Batteriet er et lithium-ion-batteri. Brug ikke batteriet ved 
høje temperaturer, og udsæt det ikke for overdreven varme. Opbevar din 
Fairphone i et godt ventileret område, når du bruger den eller oplader den. 
Brug din enhed i et temperaturinterval fra -10C til +55C.

Hvis det er nødvendigt at udskifte dit batteri, så sørg for, at det er af samme 
type som det, der oprindeligt fulgte med din Fairphone. Sørg for at afhænde 
brugte batterier ansvarligt på genbrugsstationen, da de indeholder materia-
ler, som er sundhedsskadelige – både for dig og miljøet.

ADVARSEL
RISIKO FOR EKSPLOSION, HVIS BATTERIET UDSKIFTES

MED EN FORKERT TYPE.
AFHÆND BRUGTE BATTERIER I OVERENSSTEMMELSE

MED ANVISNINGERNE.

Norwegian

Helse og sikkerhet

Elektrisk sikkerhet
Vennligst les dette nøye for å være helt sikker på at du bruker Fairphone 
3 på en sikker måte. 

Lydegenskaper og forholdsregler for hørsel  
Din Fairphone har en innebygd høytaler (på siden) og to mikrofoner. Du 
kan høre på lyd ved bruk av hodetelefoner (med en 3,5 mm jackplugg eller 
Bluetooth). 

Din Fairphone har mulighet for høy lydstyrke. Lang høretid med hodetelefo-
ner med høy volum kan føre til hørselsskade. Slå på lyd og sjekk volum før du 
setter noen ting inn i ørene dine. Prøv å unngå å høre på det høyeste volum. 
For å unngå hørselsskade, ikke lytt til høyt volum i en lang periode. 

Lading og batteri
Lad Fairphone-enheten din med USB-type C-kabel og USB-kompatibel 
lader - helst en som er kompatibel med QC 3.0 (5-6.5Vdc, 3A), eller en annen 
relevant mobiltelefonopplader som overholder forskriftene. Hvis du bruker 
ødelagte kabler eller ladere, eller hvis du lader når det er fuktig, kan dette 
føre til elektriske støt. 

Bare lad enheten ved bruk av en datakabel eller opplader som overholder 
IEC/EN 62684 standarden. 

Bruken av ikke-kompatibelt tilbehør kan føre til utilsiktige konsekvenser for 
Fairphonen din. Ditt batteri er et lithium-ion batteri. Ikke bruk batteriet ved 
høye temperaturer eller utsett det for høye temperaturer. Ha din Fairphone i 
et godt ventilert område når du bruker eller lader den. Bruk din enhet i tem-
peraturområdet -10C til +55C.

Hvis du blir nødt til å erstatte batteriet ditt, sikre at det er identisk til den 
orginale type som leveres med din Fairphone. Kast brukte batterier ansvarlig 
på et egnet elektronisk avfallsinnretningsanlegg, da de inneholder materialer 
som er skadelige for helsen din og miljøet.

FORSIKTIG
DET ER EN RISIKO FOR EKSPLOSJON HVIS BATTERIET SKIFTES UT

MED EN FEIL TYPE.
RESIRKULER BATTERIER I FORHOLD

TIL INSTRUKSJONENE.

solo nel modo prescritto. Non tentare di smontare i singoli moduli. Si prega 
di tenere i moduli del Fairphone e le altre piccole parti lontano dalla portata 
dei bambini.

Aree a rischio di esplosione
Non caricare o utilizzare il Fairphone in aree potenzialmente esplo-
sive, come le aree di rifornimento, o in in cui l’aria contiene sostanze  
chimiche o particelle (come grani, polvere o polveri metalliche). Attenersi a 
tutti i simboli e alle istruzioni. 

Tasso di assorbimento specifico (SAR)
Il Tasso di Assorbimento Specifico (SAR) misura l’esposizione umana ai campi 
elettromagnetici a radiofrequenza generati da una serie di dispositivi elettron-
ici come i telefoni cellulari. Il modo migliore per ridurre al minimo l’esposizione è 
quello di utilizzare un auricolare vivavoce. Le custodie con parti metalliche pos-
sono modificare le prestazioni in radiofrequenza del dispositivo, compresa la 
sua conformità alle linee guida di esposizione a radiofrequenza, in un modo che 
non è stato testato o certificato. Sebbene questo dispositivo sia stato testato 
per determinare il SAR in ogni banda di frequenza, non tutte le frequenze sono 
disponibili in tutte le aree. Le bande di frequenza dipendono dalla rete wireless 
del fornitore di servizi e dalle reti a cui ci si connette per il roaming.

Interferenze in radiofrequenza 
Sebbene il Fairphone sia stato progettato, testato e prodotto in conformità con 
le normative che regolano le emissioni di radiofrequenza, tali emissioni pos-
sono avere un impatto negativo sul funzionamento di altre apparecchiature 
elettroniche, causandone il malfunzionamento si prega di rispettare i simboli 
e le avvertenze che vietano o limitano l’uso dei telefoni cellulari (ad esempio, 
nelle strutture sanitarie o nelle aree di brillamento). Si prega di spegnere il 
Fairphone o utilizzare la modalità aereo per disattivare i trasmettitori wireless 
del Fairphone ovunque l’uso sia proibito, ad esempio durante i viaggi in aereo, o 
quando sia richiesto dalle autorità.

Dispositivi medici
Il Fairphone contiene radio che emettono campi elettromagnetici suscettibili 
di interferire con i dispositivi medici impiantati, come impianti cocleari, pace-
maker o defibrillatori cardiaci. Per evitare potenziali interferenze, si consiglia 
di mantenere una distanza di circa 15 cm (6 in) tra il Fairphone e il dispositivo 
medico impiantato su se stessi o su altri. Se si è portatore di pacemaker, evi-
tare di portare il Fairphone nel taschino sul petto. In caso di sospetta interfer-
enza, spegnere immediatamente il Fairphone e consultare il medico. In caso 
di altre patologie che si ritiene possano essere influenzate dal Fairphone (ad 
esempio, crisi epilettiche, perdita di coscienza, affaticamento degli occhi o 
mal di testa), consultare il proprio medico prima di utilizzare il Fairphone. Si 
prega di consultare il vostro medico per determinare se il Fairphone 3 possa 
interferire con l’operatività del vostro dispositivo medico.

Utbytbara Fairphone-delar
Din Fairphone har konstruerats för att vara lätt att öppna och reparera, 
men följ anvisningarna noggrant och använd endast utbytesmoduler som 
de är avsedda. Försök inte demontera de enskilda modulerna. Förvara din 
Fairphone och andra smådelar oåtkomligt för barn. 

Explosiva områden
Ladda inte eller använd din Fairphone i ett område som potentiellt skulle 
kunna vara explosivt, som t.ex. tankningsområden eller på områden där 
luften innehåller kemikalier eller partiklar (som t.ex. korn, damm eller metall-
pulver. Följ alla skyltar och instruktioner. 

Specifik absorptionshastighet (SAR)
Den specifika absorptionshastigheten (SAR) mäter mänskig exponering för 
emission av radiofrekvens från ett stort antal elektroniska enheter som t.ex. 
mobiltelefoner. Det bästa sättet att minimera exponering är att använda ett 
handsfree-headset. Skal med metalldelar kan förändra enhetens radiofrek-
vensprestanda, inklusive dess efterlevnad av riktlinjer för exponering för radi-
ofrekvens, på ett sätt som inte har testats eller certifierats. Även om denna 
enhet har testats för att fastställa SAR i varje frekvensband, är alla frekvenser 
inte tillgängliga på alla områden. Frekvensband beror på din serviceleveran-
törs trådlösa nätverk och nätverken du ansluter till för roaming.

Radiofrekvensinterferens 
Även om din Fairphone har konstruerats, testats och tillverkats för att följa 
det regelverk som styr emissioner av readiofrekvens, kan sådana emissioner 
negativt påverka driften av annan elektronisk utrustning och leda till att de 
inte fungerar. Följ skyltar och meddelanden som förbjuder eller begränsar 
användningen av mobiltelefoner (till exempel på sjukvårdsinrättningar eller 
sprängningsområden). Slå av din Fairphone eller sätt den på flygplansläge 
för att avaktivera din Fairphones trådlösa transmittorer där användning är 
förbjuden, t.ex. när du flyger eller när du ombeds göra så av myndigheter. 

Medicinska enheter
Din Fairphone innehåller trådlösa enheter som avger elektromagnetiska 
fält som kan störa inopererade medicinska enheter t.ex. cochleaimplantat, 
pacemakers eller hjärtstartare. För att undvika potentiell interferens, föreslår 
vi att du håller ett avstånd på cirka 15 cm (6 in) mellan din Fairphone och din 
eller någon annans inopererade medicinska enhet. Om du har en pacema-
ker, undvik att bära din Fairphone i bröstfickan. Om du misstänker interfe-
rens, slå av din Fairphone omedelbart och rådfråga din läkare. Om du har 
något annat medicinskt tillstånd som du tror kan påverkas av din Fairphone 
(till exempel epileptiska anfall, blackouter, irriterade ögon eller huvudvärk), 
rådfråga din läkare innan du börjar använda din Fairphone. Rådgör med din 
läkare för att avgöra om användningen av din Fairphone kan störa driften av 
din medicinska enhet.

Fairphone-puhelimen vaihto-osat
Fairphone-puhelimesi on suunniteltu helposti avattavaksi ja korjattavaksi, 
mutta noudatathan ohjeita huolellisesti ja käytät ainoastaan tarkoituksen-
mukaisia vaihtomoduuleita. Älä yritä purkaa yksittäisiä moduuleita. Pidä 
Fairphone-moduulit ja muut pienet osat poissa lasten ulottuvilta. 

Räjähdysalttiit alueet
Älä lataa tai käytä Fairphone-puhelintasi paikoissa, joissa on räjähdysriski, 
kuten tankkausalueilla, tai alueilla, joissa ilma sisältää kemikaaleja tai 
hiukkasia (kuten vilja, pöly tai metallijauheet). Noudata kaikkia merkkejä ja 
ohjeita. 

SAR-arvo (Specific Absorption Rate)
SAR-arvo (Specific Absorption Rate) mittaa ihmisen altistumista erilaisille 
sähkölaitteiden, kuten matkapuhelinten, radiotaajuuspäästöille. Paras tapa 
minimoida altistumista on käyttää hands-free-kuulokkeita. Kotelot, joissa 
on metalliosia, voivat muuttaa laitteen radiotaajuussuoritusta, mukaan 
lukien radiotaajuusaltistumisohjeiden mukaisuutta, testaamattomalla ja 
sertifioimattomalla tavalla. Vaikka tämä laite on testattu eri taajuusalueilla 
SAR-arvon määrittelemiseksi, kaikki taajuudet eivät ole saatavilla kaikilla 
alueilla. Taajuusalueet riippuvat palveluntarjoajasi langattomasta verkosta 
sekä verkostoista, joihin liityt roaming-tilassa.

Radiotaajuushäiriö 
Vaikka Fairphone-puhelimesi on suunniteltu, testattu ja valmistettu radio-
taajuuspäästöjä säätelevien määräysten mukaisesti, kyseiset päästöt voi 
vaikuttaa haitallisesti muiden sähkölaitteiden toimintaan, aiheuttaen niiden 
vioittumisen. Noudata kylttejä tai ilmoituksia, jotka kieltävät matkapuhelin-
ten käytön (esimerkiksi, terveysalan tiloissa tai louhinta-alueilla). Jos langat-
tomien lähettimien käyttö on kielletty, kuten matkustaessa lentokoneella, 
tai jos viranomaiset pyytävät, voit sammuttaa Fairphone-puhelimesi tai 
käyttää lentotilaa. 

Lääkinnälliset laitteet
Fairphone-puhelimessasi on radioita, jotka lähettävät sähkömagneetti-
sia kenttiä, ja nämä voivat häiritä lääkinnällisiä implanttilaitteita, esim. 
kokleaari-implantit, sydämentahdistimet tai sydäniskurit. Välttääksesi 
mahdolliset häiriöt suosittelemme, että pidät noin 15 cm (6 tuumaa) etäi-
syyttä Fairphone-puhelimesi ja oman tai jonkun muun lääkinnällisen 
implanttilaitteen välillä. Jos sinulla on sydämentahdistin, vältä pitämästä 
Fairphone-puhelintasi rintataskussa. Jos epäilet mahdollista häiriötä, sam-
muta Fairphone-puhelimesi välittömästi ja hakeudu lääkärille. Jos sinulla on 
muita sairauksia, joihin uskot Fairphone-puhelimesi vaikuttavan (esimerkiksi, 
sairauskohtaukset, tajunnanmenetykset, silmärasitus tai päänsäryt), keskus-
tele lääkärisi kanssa ennen kuin käytät Fairphone-puhelintasi. Varmistathan 
lääkäriltäsi ettei Fairphone-puhelimesi toiminta häiritse lääkinnällisen lait-
teesi toimintaa.

Fairphone reservedele
Din Fairphone er designet til at være nem at åbne og reparere, men følg 
anvisningerne nøje, og anvend kun reservedelsmodulerne til det, de er bereg-
net til. Forsøg ikke at skille de forskellige moduler ad. Hold dine Fairphone-
moduler og andre små dele ude af børns rækkevidde. 

Eksplosive områder
Oplad ikke din Fairphone på steder, hvor der er eksplosionsfare, som f.eks. 
en tankstation eller steder, hvor luften indeholder kemikalier eller partik-
ler (eksempelvis korn, støv eller metalstøv). Respekter alle etiketter og 
anvisninger. 

Specifik absorptionsrate (SAR)
Den specifikke absorptionsrate (SAR) måler kroppens eksponering for de 
radiofrekvenser, som en lang række elektroniske enheder, som f.eks. mobil-
telefoner, udsender. Den bedste måde at reducere eksponeringen på er ved 
at benytte håndfrie hovedtelefoner. Etuier med metaldele kan ændre den 
radiofrekvens, som enheden udsender, herunder dens overholdelse af de ret-
ningslinjer, der er givet for radiofrekvenser, på en måde, som ikke er blevet 
testet eller certificeret. Selvom denne enhed er blevet testet for at finde SAR-
værdien i alle frekvensbånd, er ikke alle frekvenser tilgængelige i alle områ-
der. Frekvensbåndene afhænger af din mobiludbyders trådløse netværk og 
de netværk, du forbinder til, når du roamer.

Radiofrekvensinterferens  
Selvom din Fairphone er designet, testet og fremstillet til at overholde de 
gældende regler for udsendelse af radiofrekvenser, kan sådanne udsendel-
ser indvirke negativt på funktionen af andet elektronisk udstyr og forårsage 
funktionsfejl. Overhold skiltning og påbud med forbud eller begrænset brug 
af mobiltelefoner (eksempelvis på hospitaler eller eksplosionsområder). Sluk 
din Fairphone, eller sæt den på flytilstand for at afbryde dens trådløse trans-
mission, når brugen af den er forbudt, f.eks. når du rejser med fly, eller ved 
myndighedspåbud. 

Medicinsk udstyr
Din Fairphone indeholder radioer, der udsender elektromagnetiske felter, 
som kan forstyrre implanteret medicinsk udstyr, som f.eks. cochlearimplan-
tater, pacemakere eller hjertedefibrillatorer. For at undgå risiko for interfe-
rens anbefaler vi, at du holder en afstand på ca. 15 cm mellem din Fairphone 
og dit eget eller en andens indopererede medicinske udstyr. Hvis du har en 
pacemaker, bør du undgå at bære din Fairphone i brystlommen. Hvis du har 
mistanke om, at der opstår interferens, skal du slukke din Fairphone med 
det samme og kontakte din læge. Har du en anden lidelse, som du mener 
bliver påvirket af din Fairphone (eksempelvis kramper, blackouts, overan-
strengte øjne eller hovedpine), bør du konsultere din læge, inden du bruger 
din Fairphone. Kontakt din læge for at finde ud af, om betjeningen af din 
Fairphone kan risikere at forstyrre dit medicinske udstyrs funktion.

Reservedeler for Fairphone
Din Fairphone er laget for å være enkel å åpne og reparere, men vennligst 
følg instruksjonene nøye og bruk erstatningsmodulene som de er tiltenkt. 
Ikke prøv å demontere de forskjellige modulene. Hold dine Fairphone-
moduler og andre små deler vekk fra barn.  

Eksplosive områder
Ikke lad eller bruk Fairphone på et område som kan være eksplosivt, for 
eksempel et drivstoffområde, eller i områder der luften inneholder kjemikalier 
eller partikler (for eksempel korn, støv eller metallpulver). Følg alle skilt og 
instrukser. 

Spesifikk absorpsjonsfrekvens (SAR)
Spesifikk absorpsjonsfrekvens (SAR) måler hvor utsatt kroppen er for radi-
ofrekvenser fra forskjellige elektriske enheter som mobiltelefoner. Den beste 
måten å redusere eksponeringen er å bruke hands-free. Kasser med metall-
deler kan endre enhetens radiofrekvensytelse, inkludert dens samsvar med 
retningslinjene for eksponering for radiofrekvens, på en måte som ikke er 
testet eller sertifisert. Selv om denne enheten har blitt testet i følge SAR på 
hver frekvens, er ikke alle frekvenser tilgjengelig i alle områder. Frekvensbånd 
er avhengig av din tjenesteutbyders trådløse nettverk og de nettverk du 
kobler til for roaming.

Inteferens for radiofrekvenser 
Selv om Fairphone er designet, testet og produsert for å overholde forskrif-
ter som regulerer radiofrekvensutslipp, kan slike utslipp påvirke driften av 
annet elektronisk utstyr negativt og føre til at de ikke fungerer som de skal. 
Overhold alle skilt og varser som forbyr eller begrenser bruken av  mobilte-
ledoner (f.eks. på sykehus eller steder med sprengstoff). Slå av din Fairphone 
eller sett den i flymodus for å slå av trådløse sendere der bruken ikke er tillatt, 
som i et fly eller hvis offentlige myndigheter krever det. 

Medisinsk utstyr
Fairphone-enheten din inneholder radioer som sender ut elektromagne-
tiske felt som kan forstyrre implantert medisinsk utstyr, f.eks. Cochlear-
implantater, pacemakere eller hjertestartere. For å unngå interferens, 
foreslår vi at du har en distanse på ca 15 cm mellom din Fairphone og din 
eller andres innopererte medisinske utstyr. Hvis du har en pacemaker, ikke 
ha fairphon i brystlommen. Hvis du mistenker interference, slå øyeblikkelig 
av din Fairphone og ta kontakt med din lege. Hvis du har andre medisin-
ske tilstander som du tror kan bli påvirket av Fairphone (for eksempel anfall, 
blackouts, øyeproblemer eller hodepine), må du ta kontakt med legen din før 
du bruker Fairphone. Kontakt legen din for å finne ut om bruken av Fairphone 
kan forstyrre driften av det medisinske utstyret ditt.

Note legali
Le principali informazioni legali di Fairphone sono disponibili sul proprio 
telefono:
 • Impostazioni 
 • Scorrere verso il basso fino al menu Sistemi.
 • Toccare ‘Informazioni sul telefono’ 
 • Toccare ‘Note legali’

Software
Fairphone fornisce telefoni cellulari che utilizzano il sistema operativo 
Android™ con Google Mobile Services (GMS). Per questo sistema operativo, 
Fairphone fornirà gli aggiornamenti e le correzioni del software. Si prega di 
notare che Fairphone fornisce assistenza e correzioni solo per il software non 
modificato e rilasciato ufficialmente. Se si riscontrano bug o errori, si prega 
di contattare Fairphone o fare riferimento alla nostra lista di problemi noti 
per, conoscere lo stato attuale dello sviluppo: www.fairphone.com/support. Il 
software è un aspetto essenziale del telefono cellulare e Fairphone si adop-
ererà al massimo per fornire aggiornamenti software tempestivi e correzioni 
ogni qualvolta sia possibile e necessario. Per quanto riguarda i software di 
terze parti, Fairphone dipende da terze parti esterne per rendere disponibili gli 
aggiornamenti in modo tempestivo.

Non è consentito rivendere, concedere in sublicenza, affittare, noleggiare, 
trasferire, divulgare o prestare questo software a terzi. Non è consentito mod-
ificare, alterare, decodificare o decompilare questo software

Ulteriori informazioni
Resi
Se si cambia idea e si desidera restituire un prodotto acquistato tramite il 
negozio online di Fairphone, si ha la facoltà di provvedervi entro 14 giorni 
di calendario dalla data di consegna senza dover fornire alcuna motivazi-
one e senza incorrere in alcuna penale. Per avviare una procedura di reso, 
si prega di contattare il team di assistenza clienti di Fairphone. Assicurarsi 
di restituire il prodotto nelle stesse condizioni in cui è stato acquistato, in 
quanto la responsabilità per la riduzione di valore del prodotto sarà in capo 
all’acquirente.

Se si è acquistato un prodotto attraverso uno dei nostri partner commer-
ciali, si prega di contattarli direttamente sulle modalità di restituzione del 
prodotto.

Informativa sulla privacy 
La privacy è importante per Fairphone. La nostra Informativa sulla privacy 
descrive le modalità di raccolta, utilizzo e protezione dei dati personali. Per 
saperne di più www.fairphone.com/en/legal.

Programvara
Fairphone tillhandahåller mobiltelefoner som använder Android™ ope-
rativsystem med Google Mobile Services (GMS). För detta operativsys-
tem, tillhandahåller Fairphone programuppdateringar och programfixar. 
Observera. Fairphone tillhandahåller endast support och programfixar för 
officiellt lanserad programvara som inte modifierats. Om buggar eller fel 
upptäcks, kontakta Fairphone eller se vår lista med kända problem för att 
se aktuell utvecklingsstatus: www.fairphone.com/support. Programvaran 
är en mycket viktig aspekt av mobiltelefonen och Fairphone kommer att 
göra alla ansträngningar för att tillhandahålla lämpliga uppdateringar och 
buggfixar i tid när det är möjligt och nödvändigt. För tredjepartsprogram, är 
Fairphone beroende av externa parter för att göra uppdateringar tillgängliga 
inom rimlig tid. 

Du får inte återförsälja, underlicensiera, hyra, leasa, överföra, röja eller låna 
ut denna programvara till någon tredje part. Du får inte modifiera, ändra, 
bakåtutveckla eller dekompilera denna programvara.

Ytterligare information
Returer
Om du ångrar dig och vill returnera en produkt du köpt via Fairphones nät-
butik, har du rätt att göra det inom 14 kalenderdagar från leveransdatum 
utan att ange något skäl och utan påföljd. För att göra en retur, kontakta 
Fairphones kundtjänstteam. Säkerställ att du returnerar produkten i samma 
skick som den var i när den köptes, eftersom du kommer att vara ansvarig för 
produktens/produkternas minskade värde. 

Om du köpt en produkt genom en av våra försäljningspartners, vänligen kon-
takta dem direkt avseende deras returpolicy.

Sekretesspolicy 
Din integritet är viktig för Fairphone. Vår sekretesspolicy beskriver hur vi 
samlar in, använder och skyddar din personliga information. Läs mer på 
www.fairphone.com/en/legal/

Juridiska policyer 
Säkerställ att du läser den utökade garantin, villkoren och reglerna och 
licensavtalet för slutanvändare på www.fairphone.com/en/legal.

Support 
För mer information om konfigurering, användning, uppdatering och repara-
tion av din Fairphone, samt vanliga frågor, handledningar och vårt commu-
nityforum, gå till www.fairphone.com/support.

Ohjelmisto
Fairphone tarjoaa Android™ -käyttöjärjestelmää käyttäville matkapu-
helimille Google Mobile Services (GMS) -palvelun. Fairphone tarjoaa tälle 
käyttöjärjestelmälle ohjelmistopäivityksiä ja -korjauksia. Huomaathan, 
että Fairphone tarjoaa ainoastaan tukea ja korjauksia mukauttamatto-
mille, virallisesti julkaistuille ohjelmistoille. Jos havaitset bugeja tai virheitä, 
otathan yhteyttä Fairphone-tukeen tai tarkista tunnettujen ongelmien lis-
taltamme nykyinen kehitystila: www.fairphone.com/support. Ohjelmisto on 
tärkeä osa matkapuhelinta, ja Fairphone pyrkii kaikin keinoin tarjoamaan 
sinulle ajantaisia ohjelmistopäivityksiä ja -korjauksia aina kun se on mahdol-
lista ja tarpeellista. Kolmansien osapuolien ohjelmistojen osalta, Fairphone 
on riippuvainen siitä, että kolmannet osapuolet julkaisevat päivityksiä 
hyvissä ajoin. 

Tätä ohjelmistoa ei saa uudelleen myydä, alilisensoida, vuokrata, siirtää, jul-
kaista tai lainata kolmansille osapuolille. Tätä ohjelmistoa ei saa mukauttaa, 
muokata, takaisinmallintaa tai takaisinkääntää.

Lisätietoja
Palautukset
Jos muutat mieltäsi ja haluat palauttaa Fairphone-verkkokaupasta ostetun 
tuotteen, olet oikeutettu palauttamaan tuote 14 päivän kuluessa toimitus-
päivämäärästä lukien ilman syytä taikka sakkoa. Voit aloittaa palautuspro-
sessin ottamalla yhteyttä Fairphone-asiakastukitiimiin. Varmistathan, että 
palautat tuotteen ostokunnossa, koska olet vastuussa tuotteen/tuotteiden 
mahdollisesti alentuneesta arvosta. 

Jos ostit tuotteen myyntikumppanimme kautta, otathan heihin suoraan 
yhteyttä liittyen palautusoikeuteen.

Tietosuojaseloste 
Yksityisyytesi on Fairphonelle tärkeää. Tietosuojaselosteemme määrittelee, 
miten keräämme, käytämme ja suojaamme henkilötietojasi. Voit lukea lisää 
osoitteessa www.fairphone.com/en/legal.

Lakikäytännöt 
Luethan Laajennetut takuutiedot, Käyttöehdot ja Loppukäyttäjän lisens-
sisopimuken osoitteessa www.fairphone.com/en/legal.

Tuki 
Löydät lisätietoa Fairphone-puhelimesi määrityksistä, käytöstä, päivityk-
sistä ja korjauksista, sekä useimmin kysytyt kysymykset, ohjeistukset ja 
yhteisöfoorumimme osoitteesta www.fairphone.com/support.

Software
Fairphone laver mobiltelefoner med operativsystemet Android™ og Google 
Mobile Services (GMS). Fairphone tilvejebringer softwareopdateringer og fejl-
rettelser til dette operativsystem. Bemærk venligst, at Fairphone kun yder 
support og fejlrettelser på umodificeret, officielt frigivet software. Hvis du 
oplever problemer eller fejl, bedes du kontakte Fairphone eller tjekke vores 
liste over kendte fejl for at få en status på dem: www.fairphone.com/sup-
port. Softwaren er et essentielt aspekt ved mobiltelefonen, og Fairphone vil 
bestræbe sig på at levere softwareopdateringer og fejlrettelser i tide, når 
det er muligt og nødvendigt. Hvad angår tredjepartssoftware, er Fairphone 
afhængig af, at eksterne leverandører færdiggør deres opdateringer i tide. 

Du må ikke gensælge, udstede underlicenser, leje, lease, overdrage, afsløre 
eller låne dette software ud til tredjeparter. Du må ikke modificere, ændre 
eller foretage reverse engineering på dette software eller dekompilere det.

Yderligere oplysninger

Returneringer
Hvis du fortryder og ønsker at returnere et produkt, du har købt på Fairphones 
onlinebutik, kan du gøre det inden for 14 kalenderdage at regne fra lever-
ingsdatoen, uden at du behøver at opgive en grund eller risikerer nogen 
sanktioner. For at påbegynde en returnering bedes du kontakte Fairphones 
kundeservice. Sørg for at returnere dit produkt i samme stand, som du 
modtog det i, da du er ansvarlig, hvis produktets/produkternes værdi er 
reduceret. 

Hvis du har købt et produkt gennem en af vores salgspartnere, bedes du kon-
takte dem direkte mht. deres returneringspolitik.

Privatlivspolitik 
Fairphone værner om privatlivets fred. Vores privatlivspolitik beskriver, 
hvordan vi indsamler, bruger og beskytter dine personlige oplysninger. Læs 
mere på www.fairphone.com/en/legal.

Juridiske politikker 
Sørg for at læse om den udvidede garanti, vilkår og betingelser samt licens-
aftalen for slutbrugere på www.fairphone.com/en/legal.

Support 
Besøg www.fairphone.com/support for yderligere oplysninger om konfig-
urering, brug, opdatering og reparation af din Fairphone samt ofte stillede 
spørgsmål, tutorials og online fællesskab.

Programvare
Fairphone leverer mobiltelefoner som bruker  Android™ operativsystem 
med Google Mobile Services (GMS). Fairphone kommer til å levere program-
varoppdateringer og feilrettinger for dette operativsystemet. Vennligst legg 
merke til at Fairphone bare gir støtte og feilretting for ikke-modifisert, offisi-
elt lansert programvare. Hvis du opplever mangler eller feil, ta kontakt med 
Fairphone, eller se vår liste over feil vi kjenner til og utviklingsstatus: www.
fairphone.com/support Programvare er en essensiell del av mobiltelefonen 
og Fairphone gjør alt for å gi deg regelmessige oppdateringer og feilret-
tinger når det er mulig og nødvendig. For tredjepartsprogramvare, støtter 
Fairphone seg på ekstrene parter for å gjøre oppdateringer tilgjengelige når 
det er nødvendig. 

Du kan ikke selge på nytt, leie ut, lease, overføre, avsløre eller låne bort denne 
programvaren til en tredjepart. Du må ikke endre, forandre, reverse engineer 
eller dekompile denne programvaren.

Ekstra informasjon

Returer
Hvis du endrer mening og vil sende et produkt i retur som er kjøpt på 
Fairphones nettbutik, kan du gjøre det i løpet av 14 kalenderdager fra leve-
ringsdato uten å skulle oppgi en grunn og uten at du skal betale noe ekstra. 
For å sende en retur, ta kontakt med kundesupport hos Fairphone. Sørg for 
at du returnerer produktet ditt i samme tilstand som det var da det ble kjøpt, 
siden du er ansvarlig for den reduserte verdien av produktet. 

Hvis du kjøpte produktet hos en av våre salgspartnere, vennligst ta kontakt 
med de direkte i forhold til deres retningslinjer for retur av varer.

Retningslinjer for personvern 
Ditt privatliv er viktig for Fairphone Vår privatlivspolitikk beskriver hvordan 
vi innsamler og beskytter dine personlige data. Les mer på www.fairphone.
com/en/legal.

Juridiske retningslinjer 
Vennligst sørg for at du leser den utvidede garantien, vilkårene og sluttbru-
keravtalen på www.fairphone.com/en/legal

Support 
For mer informasjon om hvordan du setter opp, innstiller, bruker, oppdaterer 
og reparerer din Fairphone, i tillegg til ofte stilte spørsmål, bruksanvisninger 
og vårt forum. Besøk: www.fairphone.com/support

Movimento ripetitivo
Quando si eseguono attività ripetitive come la digitazione, è possibile che si 
verifichi un disturbo occasionale alle mani, alle braccia, ai polsi, alle spalle, al 
collo o ad altre parti del corpo. Se si avvertono disturbi, interrompere l’uso del 
Fairphone e consultare il medico.

Attività pericolose
Il Fairphone non è destinato ad essere utilizzato per attività in cui il guasto 
del dispositivo potrebbe causare la morte, lesioni personali o gravi danni 
ambientali.

Rischio di soffocamento
Alcuni accessori del Fairphone possono presentare un rischio di soffoca-
mento per i bambini più piccoli. Si prega di tenere questi accessori lontano 
dalla portata dei più piccoli.

Garanzia
Questo prodotto è coperto dalla garanzia Fairphone. La garanzia Fairphone 
è una garanzia del produttore che copre qualsiasi difetto di fabbricazione, 
compresi difetti di lavorazione, materiale e progettazione, impropri o di qual-
ità scadente, durante il periodo di garanzia previsto di 24 mesi per il telefono 
cellulare. La presente garanzia non comprende malfunzionamenti o difetti 
dovuti ad un uso improprio o alla normale usura. Per la garanzia completa e 
le esclusioni di garanzia applicabili, consultare la garanzia estesa sul proprio 
telefono (vedere la sezione Note legali di seguito per maggiori informazioni) o 
visitare il sito www.fairphone.com/en/legal/

È inoltre possibile ricevere una copia della garanzia contattando Fairphone: 
www.support.fairphone.com/hc/en-us/requests/new 

La garanzia di Fairphone non sostituisce, riduce, limita, o altrimenti pregi-
udica i diritti dei consumatori ai sensi del codice del consumo. Per ulteriori 
informazioni sulle leggi locali in materia di tutela dei consumatori, si invita a 
contattare l’organizzazione dei consumatori locale. 

Se si notano difetti o malfunzionamenti del prodotto, si prega di informare 
immediatamente il team di assistenza clienti di Fairphone: 
www.support.fairphone.com/hc/en-us/requests/new

Legge applicabile
La presente dichiarazione di garanzia è soggetta alle leggi dei Paesi Bassi. 
Tutte le controversie relative alla garanzia saranno deferite ad un tribunale 
olandese competente.

Monotona rörelser
När du utför monotona aktiviteter som t.ex. att skriva maskin, kan du upp-
leva tillfälligt obehag i dina händer, armar, handleder, axlar, nacke eller andra 
delar av kroppen. Om du upplever obehag, sluta använda din Fairphone och 
rådfråga din läkare.

Farliga aktiviteter
Din Fairphone är inte avsedd att användas för aktiviteter där fel i enheten 
kan leda till döden, personskada eller allvarlig miljöskada.

Kvävningsrisk
Vissa Fairphone-tillbehör kan utgöra en kvävningsrisk för små barn. Förvara 
dessa tillbehör oåtkomligt för små barn.

Garanti
Denna produkt omfattas av Fairphone-garantin. Fairphone-garantin är en 
tillverkargaranti som täcker alla tillverkningsfel, inklusive felaktigt eller dåligt 
hantverk, felaktiga eller dåliga material och konstruktion under den angivna 
garantiperioden på 24 månader för mobiltelefonen. Denna garanti omfattar 
inte fel eller defekter som beror på felaktig hantering eller normalt slitage. För 
den fullständiga garantin och tillämpliga undantag för garantin, läs den utö-
kade garantin på din telefon (se det juridiska informationsavsnittet nedan för 
mer information) eller gå till:  www.fairphone.com/en/legal/

Du kan också få en kopia av garantin genom att kontakta Fairphone: 
www.support.fairphone.com/hc/en-us/requests/new

Fairphone-garantin ersätter inte, begränsar eller på annat sätt påverkar 
dina rättigheter enligt konsumentlagen. För mer information avseende dina 
lokala konsumentlagar, kontakta din lokala konsumentorganisation. 

Om du upptäcker defekter eller fel i din produkt, informera Fairphones kund-
tjänstteam omedelbart: 
www.support.fairphone.com/hc/en-us/requests/new

Tillämplig lag
Denna garantideklaration omfattas av lagarna i Nederländerna. Alla tvister 
som uppstår i samband med garantin ska lösas i en kompetent holländsk 
domstol.

Juridisk information
Fairphones väsentliga juridiska information finns i din telefon: 
 • Tryck på Inställningar 
 • Skrolla ner till Systemmenyn. 
 • Tryck på Om telefonen 
 • Tryck på Juridisk information. 

Toistuva liike
Kun teet toistuvia liikkeitä, kuten näppäimistöllä kirjoittaminen, saatat 
kokea satunnaista epämukavuutta käsissäsi, käsivarsissasi, ranteissasi, 
olkapäissäsi, niskassasi tai muissa kehonosissasi. Jos koet epämukavuutta, 
lopeta Fairphone-puhelimesi käyttö ja keskustele lääkärisi kanssa.

Vaaralliset tekemiset
Fairphone-puhelimesi ei ole tarkoitettu käytettäväksi tekemisissä, joissa 
laitteen virheellinen toiminta voi johtaa kuolemaan, henkilövaurioihin tai 
vakaviin ympäristövahinkoihin.

Tukehtumisvaara
Jotkut Fairphone-lisävarusteet voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran pienille 
lapsille. Pidä kyseiset lisävarusteet poissa pienten lasten ulottuvilta.

Takuu
Tämä tuote on Fairphone Warranty -takuun alainen. Fairphone Warranty 
-takuu on valmistajatakuu, joka kattaa mahdolliset valmistusvirheet, 
mukaan lukien virheellinen tai ala-arvoinen ammattitaito, materiaalit, ja 
suunnittelu matkapuhelimelle määrätyn 24 kuukauden takuuajalla. Tähän 
takuuseen ei kuulu vikatoiminnot tai viat, jotka johtuvat virheellisestä 
käytöstä tai tavanomaisesta kulumisesta. Löydät koko takuun sekä sovel-
lettavat takuupoikkeukset lukemalla laajennetun takuun puhelimestasi 
(lisätietoja löytyy alla oleva Lakisääteiset tiedot -kohdasta) tai vierailemalla 
osoitteessa:  www.fairphone.com/en/legal/

Voit myös pyytää takuusta kopiota, ottamalla yhteyttä Fairphone-tukeen: 
www.support.fairphone.com/hc/en-us/requests/new

Fairphone Warranty -takuu ei korvaa, rajoita tai muutoin vaikuta kulutta-
jasuojan oikeuksiisi. Saat lisätietoa paikallisista kuluttajalaista ottamalla 
yhteyttä paikalliseen kuluttajaorganisaatioosi. 

Jos havaitset tuotteessasi vikoja tai vikatoimintoja, ilmoitathan välittömästi 
Fairphone-asiakastukitiimille: 
www.support.fairphone.com/hc/en-us/requests/new

Sovellettava laki
Tähän takuulausuntoon sovelletaan Alankomaiden lainsäädäntöä. Kaikki 
takuuaiheiset riita-asiat selvitetään pätevän alankomaisen tuomioistuimen 
toimesta.
 • Lakisääteiset tiedot 
 • Tärkeimmät Fairphone-lakitiedot löytyvät puhelimestasi: 
 • Napauta Asetukset -kohtaa (Settings) 
 • Selaa alas Järjestelmä -valikkoon (System). 
 • Napauta Tietoa puhelimesta -kohtaa (About Phone)  
 • Napauta Lakisääteiset tiedot -kohtaa (Legal Information). 

Gentagne bevægelser
Når du udfører gentagne bevægelser, som f.eks. indtastning, kan du lejlig-
hedsvis opleve ubehag i dine hænder, arme, håndled, skuldre, nakke eller 
andre dele af kroppen. Oplever du ubehag, skal du stoppe brugen af din 
Fairphone og kontakte din læge.

Farlige aktiviteter
Din Fairphone er ikke beregnet til brug ved aktiviteter, hvor enhedens funk-
tionssvigt kan føre til død, personskader eller alvorlige miljømæssige skader.

Kvælningsfare
Noget Fairphone-tilbehør kan udgøre en kvælningsfare for små børn. Hold 
dette tilbehør uden for små børns rækkevidde.

Garanti
Dette produkt er dækket af Fairphone Warranti. Fairphone Warranty er en 
producentgaranti, der dækker alle produktionsfejl, herunder ukorrekt eller 
dårligt udført arbejde, materialer og design, i en garantiperiode på 24 måne-
der på mobiltelefonen. Garantien omfatter ikke funktionsfejl eller defekter, 
der er opstået på grund af ukorrekt håndtering eller ved almindelig slitage.  
Læs den udvidede garanti og gældende undtagelser fra garantien på din 
telefon (se afsnittet om juridiske politikker nedenfor for yderligere oplysnin-
ger) eller besøg: www.fairphone.com/en/legal/

Du kan også få en kopi af garantien ved at kontakte Fairphone: 
www.support.fairphone.com/hc/en-us/requests/new

Fairphone Warranty hverken erstatter, indskrænker, begrænser eller påvirker 
dine rettigheder som forbruger. For yderligere information om forbrugerlov-
givningen i dit område, bedes du kontakte din lokale forbrugerorganisation. 

Hvis du opdager fejl eller funktionsfejl på dit produkt, bedes du straks infor-
mere Fairphones kundeservice: 
www.support.fairphone.com/hc/en-us/requests/new

Gældende lovgivning
Denne garantierklæring er underlagt hollandsk lov. Enhver uoverensstem-
melse, der måtte opstå i forbindelse med garantien, skal indbringes for en 
kompetent hollandsk retsinstans.

Juridiske oplysninger
De vigtigste juridiske oplysninger i forbindelse med Fairphone ligger på din 
telefon: 
 • Tryk på Indstillinger 
 • Rul ned til Systemmenuen. 
 • Tryk på Om telefonen 
 • Tryk på Juridiske oplysninger 

Gjentagende bevegelser
Når du utfører gjentagende bevegelser som skriving, kan du oppleve ubehag 
i hendene, armene, håndleddene, skuldrene, nakken eller andre deler av krop-
pen din. Hvis du opplever ubehag, stopp bruken av din Fairphone og ta kon-
talt med din lege.

Farlige aktiviteter
Din Fairphone er ikke ment å brukes i aktiviteter der fail på enheten kan føre 
til død, personlig skade eller ødeleggelse av miljø.

Kvelningsrisiko
Noe tilbehør fra Fairphone kan bety en kvelningsrisiko for små barn. Hold 
dette tilbehøret vekk fra barn.

Garanti
Dette produktet er dekket av Fairphone garantien Fairphone-garantien er 
produsentgaranti som dekker alle produksjonsfeil, inkludert feil eller dårligere 
utførelse, materialer og design i løpet av den angitte garantiperioden på 24 
måneder for mobiltelefonen. This warranty does not include malfunctions or 
defects as a result of improper handling or normal wear and tear. For full 
garanti og gjeldende unntak fra garantien, vennligst les den utvidede garan-
tien på telefonen din (se avsnittet Juridisk informasjon nedenfor for mer 
informasjon) eller gå til: www.fairphone.com/en/legal/

Du kan også få en kopi av garantien ved å kontakte Fairphone: 
www.support.fairphone.com/hc/en-us/requests/new

Garantien fra Fairphone hverken erstatter, begrenser, eller på annen måte 
begrenser dine rettigheter under forbrukerloven. For mer informasjon om din 
lokale forbrukerlov, vennligst ta kontakt med din lokale forbrukerorganisasjon. 

Hvis du legger merke til noen skader eller feil på produktet ditt, vennligst 
informer kundesupport hos Fairphone med det samme. 
www.support.fairphone.com/hc/en-us/requests/new

Gjeldende lov
Denne garantien er underlagt Nederlands lovverk Alle uoverenstemmelser 
som oppstår i forbindelse med garantien skal hentes inn foran en kompetent 
Nederlansk rettsal.

Juridisk informasjon.
Den grunnleggende juridiske informasjonen for Fairphone er tilgjengelig på 
mobiltelefonen din: 
 • Trykk på innstillinger 
 • Bla ned til Systemmenyen 
 • Trykk for om telefon 
 • Trykk for juridisk informasjon

Questo smartphone è catalogato come apparecchiatura radio sog-
getta a restrizioni ai sensi della direttiva RED, il che significa che la 
banda di frequenza LAN wireless a 5GHz è limitata al solo uso al 
chiuso in tutta l’UE.

Nell’Unione Europea, questo smartphone può funzionare nelle seguenti 
bande di frequenza (è indicata la potenza massima erogata secondo la 
progettazione):
 • GSM 900 MHz: 32.99dBm
 • GSM 1800 MHz: 30.64dBm
 • UMTS Bande 1: 23.26dBm
 • UMTS bande 8: 23.99dBm 
 • LTE bande 1: 23.96dBm
 • LTE bande 3: 24.96dBm
 • LTE bande 7: 23.71dBm
 • LTE bande 8: 23.99dBm
 • LTE bande 20: 23.97dBm
 • NFC 13.56 MHz: -27.71 dBµA/m @10m
 • Bluetooth 5.0: 6.35dBm
 • WIFI 2.4Ghz: 18.13dBm
 • WIFI  5Ghz: 16.05dBm
 • La banda di frequenza wireless LAN a 5GHz è limitata al solo uso al 

chiuso in tutta l’UE.

Manipolazione 
Maneggiare il Fairphone con cura. È realizzato in metallo, vetro e plastica 
e contiene componenti elettronici sensibili al suo interno. Il Fairphone può 
essere danneggiato se lasciato cadere, bruciato, forato o schiacciato o se 
entra in contatto con liquidi. Non utilizzare un Fairphone danneggiato, come 
ad esempio con uno schermo incrinato, in quanto potrebbe causare lesioni. 
Se si teme di graffiare la superficie del Fairphone, si consiglia di utilizzare una 
custodia o una cover.

Assicurati di smaltire il tuo Fairphone in un’isola ecologica e non come rifi-
uto generico. Sei responsabile dell’eliminazione dei tuoi dati personali dal tuo 
Fairphone prima dello smaltimento.

Dichiarazione di conformità
Fairphone dichiara che l’apparecchiatura radio tipo smartphone 
Fairphone è conforme alla Direttiva 2014/53/UE e alla Direttiva 
RoHS (2011/65/UE) Il testo integrale della dichiarazione di conform-
ità UE è disponibile qui: 

www.fairphone.com/en/legal/declaration-of-conformity/

IEuropeiska unionen kan denna smartphone användas inom följande 
frekvensband (maximal uteffekt genom konstruktion anges): 
 • GSM 900 MHz: 32.99dBm
 • GSM 1800 MHz: 30.64dBm
 • UMTS-band 1: 23.26dBm
 • UMTS-bands 8: 23.99dBm 
 • LTE-band 1: 23.96dBm
 • LTE-band 3: 24.96dBm
 • LTE-bands 7: 23.71dBm
 • LTE-band 8: 23.99dBm
 • LTE-band 20: 23.97dBm
 • NFC 13.56 MHz: -27.71 dBµA/m @10m
 • Bluetooth 5.0: 6.35dBm
 • WIFI 2.4Ghz: 18.13dBm
 • WIFI 5Ghz: 16.05dBm
 • 5GHz trådlösa LAN-frekvensband är begränsat till endast inomhusan-

vändning i EU.

Hantering 
Hantera din Fairphone med omsorg. Den är tillverkad av metall, glas och 
plast och har känsliga elektroniska komponenter inuti. Din Fairphone kan 
skadas om den tappas, bränns, sticks hål på eller krossas eller om den 
kommer i kontakt med vätska. Använd inte en skadad Fairphone, t.ex. en 
med sprucken skärm eftersom det kan orsaka personskada. Om du är orolig 
för att repa ytan på din Fairphone, överväg att använda ett skal eller hölje.

Bortskaffa inte din Fairphone som osorterat kommunalt avfall utan på ett 
lämpligt insamlingsställe för elektroniskt avfall.  Du ansvarar för att radera 
alla personuppgifter från din Fairphone innan du bortskaffar den.

Överensstämmelsedeklaration
Fairphone intygar härmed att radioutrustningstypen Fairphone 
smartphone är i överensstämmelse med direktivet 2014/53/EU och 
RoHS-direktivet (2011/65/EU). Hela texten i EU-deklarationen om 
överensstämmelse är tillgänglig här: 

www.fairphone.com/en/legal/declaration-of-conformity/

Observera att Fairphone 3 inte är certifierad för försäljning eller användning 
i USA.

Levereras med Google™-appen och Google Chrome™ Google och 
Android är varumärken som ägs av Google LLC.

Euroopan unionissa, tätä älypuhelinta voi käyttää seuraavilla taajuus-
alueilla (suunniteltu enimmäisteho on ilmoitettuna): 
 • GSM 900 MHz: 32,99dBm
 • GSM 1800 MHz: 30,64dBm
 • UMTS-taajuusalueet 1: 23,26dBm
 • UMTS-taajuusalueet 8: 23,99dBm 
 • LTE-taajuusalueet 1: 23,96dBm
 • LTE-taajuusalueet 3: 24,96dBm
 • LTE-taajuusalueet 7: 23,71dBm
 • LTE-taajuusalueet 8: 23,99dBm
 • LTE-taajuusalueet 20: 23,97dBm
 • NFC 13,56 MHz: -27,71 dBµA/m @10m
 • Bluetooth 5.0: 6,35dBm
 • WIFI 2,4Ghz: 18,13dBm
 • WIFI 5Ghz: 16,05dBm
 • 5GHz:n langaton LAN-taajuusalue on rajoitettu koko EU-alueella ainoas-

taan sisätilakäyttöön.

Käsittely 
Käsittele Fairphone-puhelintasi huolella. Se on valmistettu metallista, 
lasista ja muovista, ja se sisältää herkkiä sähkökomponentteja. Fairphone-
puhelimesi voi vaurioitua, jos se putoaa, palaa, puhkaistaan tai murska-
taan, tai jos se tulee kosketuksiin nesteen kanssa. Älä käytä vauriotunutta 
Fairphone-puhelinta, kuten haljennut näyttö, koska se voi aiheuttaa vahin-
koja. Jos huolenasi on Fairphone-puhelimesi pinnan naarmuuntuminen, har-
kitse suojan tai kotelon käyttöä.

Älä hävitä Fairphone-puhelintasi käsittelemättömänä kunnallisjätteenä 
vaan toimita se asianmukaiseen sähköjätekeräyslaitokseen. Ennen 
hävittämistä, olet itse vastuussa kaikkien henkilötietojen poistamisesta 
Fairphone-puhelimestasi.

Vaatimustenmukaisuustodistus
Näin ollen, Fairphone ilmoittaa, että radiolaitetyypin Fairphone-
älypuhelin täyttää direktiivin 2014/53/EU ja RoHS-direktiivin 
(2011/65/EU) vaatimukset. EU-vaatimustenmukaisuustodistuksen 
koko teksti löytyy osoitteesta:

 
www.fairphone.com/en/legal/declaration-of-conformity/

Huomaathan, että Fairphone 3 -puhelin ei ole sertifioitu myytäväksi tai käy-
tettäväksi Yhdysvalloissa.

Mukana Google™ -sovellus ja Google Chrome™. Google ja Android ovat 
Google LLC:n tuotemerkkejä.

Inden for EU kan denne smartphone fungere inden for de følgende fre-
kvensbånd (den konstruktionsmæssige maksimale udgangseffekt er 
anført): 
 • GSM 900 MHz: 32,99 dBm
 • GSM 1800 MHz: 30,64 dBm
 • UMTS-bånd 1: 23,26 dBm
 • UMTS-bånd 8: 23,99 dBm 
 • LTE-bånd 1: 23,96 dBm
 • LTE-bånd 3: 24,96 dBm
 • LTE-bånd 7: 23,71 dBm
 • LTE-bånd 8: 23,99 dBm
 • LTE-bånd 20: 23,97 dBm
 • NFC 13,56 MHz: -27,71 dBµA/m @10m
 • Bluetooth 5.0: 6,35 dBm
 • WIFI 2,4 Ghz: 18,13dBm
 • WIFI 5 Ghz: 16,05 dBm
 • Det 5 GHz trådløse LAN-frekvensbånd er begrænset til indendørs brug 

alene i hele EU.

Håndtering 
Behandl din Fairphone med forsigtighed. Den er fremstillet af metal, glas og 
plastik og har følsomme elektroniske komponenter indeni. Din Fairphone 
kan blive beskadiget, hvis den tabes, brændes, punkteres eller knuses, eller 
hvis den kommer i kontakt med væske. Brug ikke en beskadiget Fairphone, 
eksempelvis hvis skærmen er revnet, da den kan forårsage skader. Hvis du 
er bange for at ridse overfladen på din Fairphone, kan du overveje at købe 
et etui eller et cover.

Bortskaf ikke din Fairphone som almindeligt husaffald men anvend i stedet 
et passende opsamlingssted for elektronikaffald. Du er ansvarlig for at slette 
alle personlige oplysninger fra din Fairphone, inden du skiller dig af med den.

Erklæring om typeoversstemmelse 
Fairphone erklærer hermed at dette radioudstyr, Fairphone smartp-
hone, overholder EU-direktivet 2014/53/EU og RoHS-direktivet 
(2011/65/EU). Du kan læse den fulde EU-overensstemmelseserklæring 
her:

www.fairphone.com/en/legal/declaration-of-conformity/

Bemærk venligst, at Fairphone 3 ikke er godkendt til salg eller brug i USA.

Leveres med Google™ app og Google Chrome™. Google og Android er 
varemærker tilhørende Google LLC

EU kan denne smarttelefonen operere innenfor følgende frekvensbånd 
(maksimal mulig effekt er angitt): 
 • GSM 900 MHz: 32.99dBm
 • GSM 1800 MHz: 30.64dBm
 • UMTS bånd 1: 23.26dBm
 • UMTS bånd 8: 23.99dBm 
 • LTE bånd 1: 23.96dBm
 • LTE bånd 3: 24.96dBm
 • LTE bånd 7: 23.71dBm
 • LTE bånd 8: 23.99dBm
 • LTE bånd 20: 23.97dBm
 • NFC 13.56 MHz: -27.71 dBµA/m @10m
 • Bluetooth 5.0: 6.35dBm
 • WIFI 2.4Ghz: 18.13dBm
 • WIFI 5Ghz: 16.05dBm
 • 5Ghz trådløs LAN-frekvensen er begrenset til innendørs bruk i EU.

Bruk 
Bruk Fairphonen din med omtanke. Den er laget av metall, glass og plastikk 
og har sensitive elektroniske komponenter inni. Din Fairphone kan skades 
hvis du mister den, brenner den, stikker hull på den eller knuser den eller den 
kommer i kontakt med væske. Ikke bruk en ødelagt Fairphone, som en med 
en ødelagt skjerm, siden dette kan føre til skader. Hvis du er redd for å skrape 
opp overflaten på Fairphonen din, kan du vurdere å bruke et deskel.

Ikke kast din Fairphone i søpla, men sørg for at du levere den til et egnet 
avfallssted for elektronikk. Du er selv ansvarlig for å slette all personslig data 
fra din Fairphone før du kaster den.

Samsvarsærklæring
Fairphone ærklærer herved at radioutstyret type Fairphone er i 
overenstemmelse med Direktiv 2014/53/EU og RoHS-direktivet 
(2011/65/EU). Hele teksten med EU’s konformitetstekst finner du 
her:

www.fairphone.com/en/legal/declaration-of-conformity/

Vennligst legg merke til at Fairphone 3 ikke er godkjent for salg i USA.

Blir levert med Google™ app og Google Chrome™ Google og Android er 
merkevarebeskyttet av Google LLC.

1

1

1

1

1

2

2

2

2

2

3

3

3

3

3

4

4

4

4

4

5

5

5

5

5

6 7

6 7

6 7

6 7

6 7

Si tenga presente che Fairphone 3 non è certificato per la vendita e/o l’uti-
lizzo negli Stati Uniti d’America (USA).

App Google™ e Google Chrome™ inclusi
Google e Android sono marchi di Google LLC. 

Istruzioni di sicurezza
Per ridurre la potenza delle emissioni del dispositivo, si consiglia di telefonare 
da un luogo dove il numero delle barre di stato è massimo (comprensibile 
tramite il numero di “tacche” visualizzate sullo schermo del dispositivo 
mobile). 

La potenza emessa è maggiore all’interno di un edificio o lontano da un ripet-
itore, o se esistono degli ostacoli tra quest’ultimo e l’utilizzatore. Quando ci 
si trova in una zona con poco segnale (tram, autobus, ascensore, parcheggio 
sotterraneo) o in un settore con scarsa copertura di rete, il telefono aumenta 
la potenza di emissione e quindi si alza anche il livello di esposizione 
dell’utilizzatore. 

Un indicatore delle potenza emessa dal telefono è quello delle barre di stato 
(presente sullo schermo del dispositivo). Maggiori sono le barre, maggiore 
è la potenza del segnale di ricezione. Si consiglia di utilizzare il telefono in 
presenza di buone condizioni di ricezione, cioè quando l’indicatore segna il 
livello massimo. In caso contrario, privilegiare gli SMS.

Supporto hand-free vivavoce o auricolari o auricolare 
Bluetooth wireless
Per ridurre l’esposizione della testa alle onde di radiofrequenza, si consiglia di 
usare un kit di auricolari (con filo o Bluetooth). 

Impianti metallici, pacemaker, donne incinte 
Si consiglia di non avvicinare mai un cellulare in funzione al ventre di una 
donna incinta o di posizionarlo ad almeno 20 cm da qualsivoglia impianto 
metallico, cardiaco o di altra natura (consultare al riguardo il proprio medico 
curante).

Lontano dal cuore
A scopo precauzionale, non custodire il telefono ad altezza o contro il cuore, 
le ascelle, le anche o il basso ventre.  

Säkerhets instruktioner 
Om man vill minska sändningseffekten från sin telefon är det lämpligt att 
ringa i en miljö med maximalt antal ”staplar” (detta indikeras av antalet 
staplar som syns på mobilskärmen). 

Sändningseffekten är större när man befinner sig inne i en byggnad eller 
långt ifrån en basstation, eller om det finns hinder mellan stationen och 
användaren. När man befinner sig i en zon med dålig teckning (tåg, buss, 
hiss, parkeringshus under mark) eller inom ett område med dålig nätverks-
teckning, ökar telefonen sin sändningseffekt och därmed ökar exponerings-
nivån för användaren. 

En indikation på telefonens sändningseffekt är staplarna som syns på 
mobilskärmen. Ju fler staplar, desto större mottagen effekt. Använd telefo-
nen under goda mottagningsförhållanden när indikatorn för mottagningen 
ligger på max. I motsatt fall är SMS att föredra.

Handsfree eller headset.
För att undvika att huvudet exponeras för radiovågor rekommenderar vi att 
använda headset (med sladd eller bluetooth). 

Metallimplantat, hjärtimplantant, gravida kvinnor 
Det rekommenderas att aldrig hålla en mobiltelefon nära en gravid kvinnas 
mage eller mindre än 20 centimeter ifrån metallimplantat, hjärtimplantat 
eller liknande (be din läkare om råd).

Långt från hjärtat
Som försiktighetsåtgärd ska du inte bära din telefon i höjd med eller mot 
hjärtat, armhålan, höften eller nedre buken. 

Turvallisuusohjeet
Jos haluat vähentää laitteesi lähetystehoa, soita paikasta, jossa palkkien 
määrä on maksimaalinen (näet sen puhelin näytön palkkien määrän avulla). 

Lähetysteho on korkeampi, jos olet rakennuksen sisällä tai kaukana tukia-
semasta tai jos aseman ja käyttäjän välillä on esteitä. Kun olet heikon vas-
taanoton alueella (raitiovaunu, bussi, hissi, maanalainen paikoitushalli) tai 
verkon heikosti kattamalla alueella, puhelin lisää lähetystehoa ja lisää näin 
käyttäjän altistumistasoa. 

Puhelimen lähetystason ilmaisin näyttää tehon palkkeina puhelimen näy-
töllä. Mitä useampia palkkeja, sitä voimaakkampi vastaanottosignaali on.  
Käytä puhelinta optimaalisissa vastaanotto-olosuhteissa, kun vastaanoton-
ilmaisin on maksimissa. Muussa tapauksessa on käytettävä mieluummin 
tekstiviestiä.

Hands free-, jalankulkijapaketti tai kuulokkeet
Jotta voit vähentää pääsi altistumista radiotaajussäteilylle, suosittelemme 
kuulokkeen käyttöä (lanka tai Bluetooth). 

Metalli-implantit, sydämen tahdistimet,
odottavat äidit 
On suositeltavaa välttää puhelimen tuomista odottavan äidin vatsan luo 
tai alle 20 cm päähän metalli-impantista, sydänimplantista tai vastaavasta 
laitteesta (kysy neuvoa hoitavalta lääkäriltä).

Poissa sydämen luota
Varmuuden vuoksi puhelinta ei tule säilyttää sydän tasolla tai sitä vasta-
päätä, lantiolla tai alavatsalla. 

Sikkerhedsinstruktioner
Hvis man vil reducere apparatets sendestyrke, bør man bruge sin telefon et 
sted, hvor der vises flest mulige bjælker (som findes ved at se antal “stave” 
vist på mobilens skærm). 

Den sendte styrke er kraftigst, når man befinder sig indendørs i en byg-
ning eller langt fra en sendemast, eller hvis der er forhindringer mellem 
masten og brugeren. Hvis man befinder sig et sted med dårlig modtagelse 
(letbane, bus, elevator, underjordisk parkering) eller et område med dårlig 
dækning af nettet, øger telefonen sendestyrken og dermed brugerens 
strålingseksponering. 

En indikator for styrken, som telefonen udsender, er vist med bjælker på 
mobilens skærm). Jo flere bjælker, jo kraftigere signal modtages der. Brug 
telefonen under gode modtageforhold, når modtageindikatoren viser maksi-
mum. I modsat fald bør man foretrække SMS-beskeder.

Håndfrit sæt til brug i bil eller til fods eller med øresnegl
For at reducere hovedets eksponering for radiofrekvent stråling anbefales det 
at anvende et sæt øresnegle (med ledning eller Bluetooth). 

Implantater af metal, hjerteimplantater, 
gravide kvinder 
Det anbefales, at man aldrig holder en tændt mobiltelefon i nærheden af 
maven på en gravid kvinde eller nærmere end mindst 20 cm fra et implantat 
af metal, hjerteimplantat eller lignende (rådfør dig med din læge).

Afstand til hjertet
Af forsigtighedshensyn bør man ikke bære sin telefon i højde med eller mod 
hjertet, inde i armhulen, på hoften eller mod underlivet. 

Sikkerhetsinstruksjoner
Hvis du vil redusere kraften på strålingen fra enheten din bør du ringe et sted 
der du får et maksimalt antall søyler (antall ”søyler” vises på mobilskjermen). 

Kraften på strålingen som sendes ut er større når en befinner seg i en bygning 
eller langt fra en basestasjon eller hvis det er hindringer mellom basestasjo-
nen og brukeren. Når du befinner deg i et dårlig mottaksområde (trikk, buss, 
heis, underjordisk parkeringsplass) eller på et sted med dårlig dekning, øker 
telefonen kraften på strålingen slik at brukeren er mer eksponert. 

Kraften på telefonens stråling vises med søylene du ser på mobilskjermen. 
Jo flere søyler som er synlige, jo større kraft er det i signalene du mottar. Bruk 
telefonen under gode mottaksforhold, dvs. når et maksimalt antall søyler er 
synlige. I motsatt tilfelle bør du prioritere bruken av sms.

Headset eller hodetelefoner
Hvis du ønsker at hodet ditt blir mindre eksponert for radiobølger anbefaler 
vi at du bruker et headset eller hodetelefoner (med kabel eller Bluetooth). 

Metallimplantater, hjertesykdom, gravide 
Vi anbefaler at du alltid, under bruk, holder mobiltelefonen unna magen til 
gravide og ikke nærmere enn 20 cm fra metallimplantater, hjertesyke eller 
lignende (rådfør deg med legen din).

Langt fra hjertet
Utøv forsiktighet, ikke bruk telefonen i høyde med eller mot hjertet, armhulen, 
hoften eller underlivet. 


